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В свои права вступил апрель – самый весенний месяц 
в году, пора тёплого солнца и цветущей природы. Мы 
искренне рады за Вас, ведь если Вы оказались на бор-
ту нашего самолёта, значит, держите путь «в отпуск». 
Так, что: летим отдыхать!

Надеемся, что апрельский выпуск нашего бортового 
журнала поможет поддержать прекрасное настроение, 
скоротать время в полёте, сделав его ещё приятнее. 

Куда бы Вы ни отправились — в Турцию, Еги-
пет, Испанию, Марокко, Вьетнам, Таиланд, Индию 
или Италию, авиакомпания AZUR AIR обеспечит 
комфорт ный, безопасный и доступный авиаперелёт. 
Наш парк Воздушных Судов состоит из современных 
и надёжных лайнеров Boeing 757-200, Boeing 767-300  
и Boeing 737-800, а услуги соответствуют всем 
международным стандартам качества. 

В будущем мы планируем увеличить объём пас-
сажирских перевозок и парк самолётов. Наша пер-
спектива - расширение географии вылетов и выход 
на уровень ведущей чартерной компании страны. 
Мы работаем над совершенствованием авиационно-
го менеджмента и внедрением новых видов услуг 
для пассажиров. Наша цель — создание высокого уров-
ня сервиса, отвечающего современным требованиям 
клиентов. Мы делаем всё, чтобы нас выбирали серд-
цем, а предстоящий полёт ожидали с улыбкой. 

Мы рады, что у нас есть возможность внести свой 
вклад в организацию Ваших новых путешествий!

Благодарим Вас за выбор AZUR AIR. 

AZUR AIR: Летим отдыхать!

УВАЖАЕМЫЙ ПАССАЖИР!
ПРИВЕТСТВУЕМ ВАС 
НА БОРТУ САМОЛЁТА 
AZUR AIR!
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Сразу два новых проекта представит 
ресторатор Аркадий Новиков этой 
весной. В мае откроется мясной ресто-
ран на Никольской, в котором гостей 
будет встречать жена мясника, а в 
качестве уникального сервиса будет 
установлена камера вызревания мяса. 
Доставку в заведение самого лучшего 
мяса возьмёт на себя АПХ «Мираторг». 
Соседняя от ресторана дверь приведёт 
в Бургерную, второй проект Новико-
ва, где шеф-повар Камель Бенамар 
приготовит бургеры в американском 
стиле, а в бучерии можно будет ку-
пить мясо без ГМО, специи, кухонные 
аксессуары.

Новые рестораны  
Аркадия Новикова 

Апгрейд Nike+Running 
Приложение Nike+ Running теперь 
поддерживает синхронизацию 
результатов пробежек с Garmin, 
TomTom, Wahoo Fitness и Netpulse. 
Партнёрство с лидерами индустрии 
позволит большему числу атлетов 
получить доступ к сервисам Nike+ 
и отслеживать эффективность сво-
их тренировок независимо от того, 
каким гаджетом они пользуются 
для мониторинга своей физической 
активности. С конца апреля Nike+ 
Running также появится на Apple 
Watch.

На международной туристической выставке MITT 2015 авиакомпания 
Azur Air представила свою новую чартерную программу. Самолеты Azur 
Air будут осуществлять перевозки пассажиров по популярным между-
народным туристическим направлениям, начиная с летнего сезона 
2015 года.
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Полетная программа 
от Azur Air на MITT 2015
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Резиденции «Сколково»
Это особенный, красивый и современный жилой проект бизнес-класса, 
расположенный в 0 км от Москвы вблизи Мещерского лесопарка и пру-
дов. Жилой комплекс спроектирован по принципу квартальной застрой-
ки, включает монолитные 9-этажные корпуса с презентабельными фаса-
дами и объектами инфраструктуры. Вся территория комплекса огорожена 
и охраняется. Удачное расположение района у западной границы Москвы 
позволит жителям без утомительных пробок добираться до любого райо-
на столицы.

Инновации 
в A.V.E LUXURY
С апреля в аптеках A.V.E LUXURY бу-
дет эксклюзивно представлена система 
анализа состояния стопы ISTEP. За 
15 секунд аппарат проводит скани-
рование и анализирует состояние 
стоп по трём основным параметрам: 
размер стопы, тип свода стопы, зоны 
избыточного давления. Подобранные 
в соответствии с полученными пока-
зателями стельки Lynco помогут улуч-
шить осанку, избавиться от усталости, 
а главное — от боли в ногах и спине.

Евровидение 2015
60-й конкурс песни «Евровидение» 
пройдёт в Австрии. Россию на 
юбилейном конкурсе в Вене пред-
ставит российская певица Полина 
Гагарина. Первый полуфинал, в ко-
тором выступит Полина Гагарина 
с песней A million voices, состоится 
19 мая. Второй полуфинал назна-
чен на 21 мая, а финал запланиро-
ван на 23 мая.

Персональный технопомощник
Компания «Панавто» всегда стремится делать только наполненную смыслом 
и эстетикой рекламу. Знакомьтесь, Робот Федя. Он встречает гостей и клиен-
тов дилерского центра «Панавто». Федя всегда позитивен и с юмором может 
ответить на интересующие вас вопросы на разные темы: от комплектации 
автомобилей и записи на тест-драйв, до новостей моды и светской жизни. 
Особенно любят Федю дети, за его неповторимые шутки и загадки.
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21 АПРЕЛЯ — 26 АПРЕЛЯ, ИСПАНИЯ, 
АНДАЛУСИЯ, СЕВИЛЬЯ

25 АПРЕЛЯ — 4 МАЯ, ИСПАНИЯ, 
КАТАЛОНИЯ, БАРСЕЛОНА

ИСПАНСКАЯ ВЕСНА ИМЕЕТ ПОИСТИНЕ ПЛЕНИТЕЛЬНУЮ АТМОСФЕРУ: СЛАДКИЙ ЗАПАХ 
АПЕЛЬСИНА И ЖАСМИНА ВТОРИТ ЗНОЙНОМУ СОЛНЦУ, И ПРИХОДИТ ЧЕРЁД ВЕСЕННИХ 
ЯРМАРОК (ИЛИ ФЕЕРИЙ), ПОГРУЖАЮЩИЙ СТРАНУ В БЕЗЗАБОТНУЮ УТОПИЮ.

ВЕСЕННЯЯ ФЕЕРИЯ

Севильская феерия является самой масштабной и ста-
рейшей ярмаркой. На неделю Андалусия превра ща-
ется в столицу танцев, веселья и наслаждений с утра 
до позд ней ночи.

Этот фестиваль не проигрывает Севильской феерии 
по настроению, однако носит более семейный характер: 
большую часть площадки занимает зона аттракционов, 
в число которых входит огромное колесо обозрения.

КАЛЕНДАРЬ
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Годовщина коронации короля Рамы 
IX — государственный праздник 
Таиланда. В Бангкоке, как обыч-
но, ожидается парад Королевской 
армии и морского флота, а также 
роскошный салют. В этот день Его 
Величество Король преподносит 
дары буддийским монахам и со-
вершает торжественное троекратное 
шествие вокруг храма Изумрудного 
Будды. Ровно в полдень двадцатью 
одним залпом из пушек правите-
ля чествуют во  й ска Королевской 
армии и флота. 

На два дня город превращается 
в оранжерею, пестрящую различ-
ными сортами благородного цвет-
ка, самым значимым из которых 
является Дамасская роза — урожен-
ка здешних мест. Праздник сопро-
вождается народными гуляниями, 
во время которых берберы (так 
называют коренных марокканцев) 
разучивают народный «танец пче-
лы» — под аккомпанемент тамбу-
рина и флейты танцоры рассказы-
вают историю пчеловода и пчелы, 
влюблённой в цветок.

В первую неделю мая в окрест-
ностях города Сельчук проходит 
местный праздник, во время кото-
рого Большой театр Ефеса стано-
вится эпицентром театральных шоу 
и концертов. Воспевая турецкую 
культуру и ее наследие, жители 
организовывают удивительные 
народные представления с тра-
диционными танцами.

Самое масштабное и роскошное 
свадебное шоу на Ближнем Вос-
токе ежегодно собирает до 50 000 
посетителей. Le Mariage является 
must-visit местом для всех, кто  
планирует связать себя узами бра-
ка: на мероприятии проходят по-
казы свадебных платьев, демонст-
рация косметики, парфюмерии, 
украшений, предметов интерьера 
и различных сервисов для органи-
за  ции медового месяца.

Нет, наверное, такого туриста, ко-
торый бы не увез из ОАЭ ювелир-
ные изделия. Поэтому ежегодная 
выставка International Jewellery and 
Watch Show (JWS) в столице ОАЭ 
становится настоящим праздником 
для эстетов, на котором можно 
приобрести эксклюзивные украше-
ния из разных стран мира, позна-
комиться с тенденциями и попол-
нить свои знания о драгоценных 
камнях и металлах.

В этот день в Индии отмечается 
самый священный праздник буд-
дийского календаря — День рожде-
ния Будды, основателя буддизма. 
Согласно легенде, Будда родился 
4 мая в 623 году до н.э., в этот же 
день, спустя 35 лет, достиг про-
светления и в 543 году до н.э. в этот 
день умер, достигнув полной нирва-
ны. Паломники со всего мира при-
ходят в Бодх-Гаю, читают молитвы, 
проповедуют и ведут религиозные 
дискуссии, декламируют священные 
писания буддизма, медитируют 
и поклоняются статуе Будды.

ДЕНЬ КОРОНАЦИИ 
В ТАИЛАНДЕ 
5 МАЯ, ТАИЛАНД, БАНГКОК

ФЕСТИВАЛЬ РОЗ 
В МАРОККО 
2 МАЯ — 3 МАЯ, МАРОККО,  
ЭЛЬ-КЕЛАА-ДЕ-МГУНА 

ФЕСТИВАЛЬ КУЛЬТУРЫ 
И ТУРИЗМА 
1-8 МАЯ, ТУРЦИЯ, СЕЛЬЧУК, ЭФЕС

МЕЖДУНАРОДНОЕ 
СВАДЕБНОЕ ШОУ 
LE MARIAGE 
3 МАЯ, ЕГИПЕТ, КАИР

JWS — МЕЖДУНАРОДНАЯ 
ВЫСТАВКА ЧАСОВ 
И УКРАШЕНИЙ 
5 МАЯ — 9 МАЯ, ОАЭ, АБУ-ДАБИ

БУДДА ПУРНИМА 
4 МАЯ, ИНДИЯ, БИХАР, БОДХ-ГАЯ
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СОБИРАЯСЬ В ОТПУСК, МЫ 
ГОТОВИМСЯ ПОЛУЧИТЬ МАССУ НОВЫХ 
ВПЕЧАТЛЕНИЙ И УДОВОЛЬСТВИЕ ОТ 
ОТДЫХА. КАК СЭКОНОМИТЬ ДЕНЬГИ 
И ВРЕМЯ В ОТПУСКЕ И ОСТАВАТЬСЯ 
ВСЕГДА В ХОРОШЕМ НАСТРОЕНИИ, 
СОВЕТУЕТ РУКОВОДИТЕЛЬ 
НАПРАВЛЕНИЯ ЦИФРОВОГО БИЗНЕСА 
СРЕДНЕРУССКОГО БАНКА СБЕРБАНКА 
РОССИИ 
ТАТЬЯНА ПЕТРУШКИНА.
ИНТЕРВЬЮ: ЮЛЯ РЭЙ

ДЕНЬГИ НА ОТДЫХЕ
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КАК БАНК МОЖЕТ ПОМОЧЬ ПУТЕ-
ШЕСТВЕННИКУ ЗА ГРАНИЦЕЙ?

– Заядлые путешественники 
знают, что в отпуске или поездке 
за границу нельзя без мобильного 
или интернет-банкинга. Это спасе-
ние: можно моментально оплатить 
мобильную связь или перевести 
деньги с одной карты на другую, 
чтобы расплачиваться ею или 
снимать наличные. В век высоких 
технологий благодаря мобильным 
приложениям можно практически 
всё. Например, узнать о состоянии 
счёта и уточнить курс валют.

ЛУЧШЕ ПОЛЬЗОВАТЬСЯ ЗА 
ГРАНИЦЕЙ НАЛИЧНЫМИ ИЛИ 
КАРТОЙ?

– Независимо от того, много ли 
наличных денег вы с собой взяли 
в дорогу, не лишним будет иметь 
дополнительный запас средств 
на карте. Причём там, где можно, 
платите картой. С картой не нужно 
беспокоиться о том, как уберечь 

наличные в зарубежной поездке 
от кражи либо от потери. Плюс, не 
придётся тратить время на поиск 
в интернете информации о банках, 
в которых будет выгоднее всего 
менять валюту.

ПОЛУЧАЕТСЯ, ЕСЛИ К КОНЦУ 
ПОЕЗДКИ ПОТРАЧЕН ПОЧТИ ВЕСЬ 
ЗАПАС ДЕНЕГ, ТО ПРИДЁТСЯ 
ПЛАТИТЬ КОМИССИЮ?

– Действительно, при каждой 
транзакции по обналичиванию 
денег снимается комиссия в сто 
рублей или больше, постепенно 
ваша «потеря» может составить 
вполне заметную сумму. Моё 
мнение: не теряйте лишние деньги 
при конвертации валют и оплате 
комиссионных. И не ищите «надёж-
ный обменник», и не тревожьтесь 
о сохранности крупной суммы 
наличными, оставленной в гости-
ничном номере. Приучайте себя 
пользоваться картой и за границей, 
преимущества здесь очевидны!

КАКОЙ КАРТОЙ ЛУЧШЕ 
ПОЛЬЗОВАТЬСЯ ЗА ГРАНИЦЕЙ? 
ДЕБЕТОВОЙ ИЛИ КРЕДИТНОЙ?

– Кредитная карта позволяет 
подстраховаться на случай непред-
виденных расходов. Бывает так, 
что к концу поездки вы потратили 
все наличные деньги и запас денег 
на дебетовой карте. Как раз в таких 
ситуациях может выручить кре-
дитная карта. Кстати, есть очень 
полезный сервис анализа расходов, 
за считаные секунды приложение 
формирует наглядный отчёт по 
категориям затрат: видно, сколько 
потратил на еду в кафе, гостиницу, 
транспорт, розничные магазины, 
аптеки. Так можно проследить, 
всегда ли разумно тратятся деньги 
в отпуске.

Резюмируя, хочу сказать: будь-
те мобильными! Это просто и 
удобно. Надеюсь, мои советы 
помогут вам в поездке, прият-
ного путешествия!
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XCLUSIVE —  
консьерж-услуги 
уровня luxury:
• Встреча 
в аэропорту 
с именной та-
бличкой
• Встреча с цве-
тами
• Сюрприз каж-
дому ребёнку 
• V.I.P. Express 
трансфер
• Прохладитель-
ные напитки во 
время транс-
фера 
• Круглосуточ-
ная поддержка 
персонального 
гида

Над созданием 
безупречного 
сервиса в Турции 
трудится целая 
команда профес-
сионалов, испол-
няя и предуга-
дывая желания 
Клиента.
 
xclusivetravel.com

ОРГАНИЗАЦИЯ ТОРЖЕСТВЕННЫХ 
МЕРОПРИЯТИЙ 
Любое важное событие в вашей жизни, 
например, свадьба, рождение рёбен-
ка, юбилей компании, будет отмечено 
по-особенному, праздник непременно 
пройдёт на высоте! Мы разработаем 
индивидуальный сценарий с учётом всех 
ваших желаний. Обеспечим доставку 
цветов, оформление помещения, закажем 
костюмы. 

ОРГАНИЗАЦИЯ 
ШОПИНГА
В организацию  
шопинг-поездок вхо-
дит предоставление 
комфорта бельного 
трансфера «от двери 
до двери» и, по жела-
нию, профессиональ-
ного консультанта 
по стилю и моде, 
который системати-
чески изуча ет ассор-
тимент магазинов 
местных и междуна-
родных брендов.

АРЕНДА 
ЧАСТНЫХ ЯХТ 
И ГУЛЕТ
Организация вы-
хода в море может 
быть доведена 
до совершенства, 
если продумать 
каждую деталь. Мы 
подберём для вас 
лучшего шеф-
повара, деликатный 
персонал, спортив-
ных тренеров,  
средство передви-
жения и экипаж.

ОРГАНИЗАЦИЯ 
ЭКСКУРСИЙ
Индивидуальные 
маршруты в Па-
муккале и Демре, 
Эфес и Каппадокию... 
Существует масса 
возможностей орга-
низовать уникаль-
ную продуманную 
экскурсионную 
программу с высоко-
классным транс-
фером и обедом 
в лучшем ресторане 
по пути.

АВИАПЕРЕЛЁТЫ И АРЕНДА 
ЧАСТНЫХ СУДОВ
Отдых начинается со взлётной полосы, по-
этому в арсенал услуг Xclusive входит заказ 
индивидуальных чартерных рейсов, аренда 
самолётов и вертолётов бизнес-класса. Вас 
встретят у пассажирского трапа, на входе 
в терминал или организуют индивидуаль-
ный трансфер. Табличка с вашим именем 
и указанием нужных вам услуг позволит 
избежать всех беспокойств в аэропорту.

ЛУЧШИЕ 
ОТЕЛИ 
В ТУРЦИИ ЗА 15 
МИНУТ
Виллы, президентс-
кие номера, нестан-
дартные комнаты 
и апартаменты 
на любой вкус. Если 
вы уже сделали 
выбор, то бронируй-
те прямо на сайте 
или оставьте заявку 
с контактами, с вами 
свяжутся в течение 
пятнадцати минут.



ПРИБОРЫ 
ДЛЯ ЗДОРОВЬЯ
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NB 
«…НИЧЕГО 

НЕ СТРАШНО, 
ПОКА ТЫ ЗДОРОВ»

Э.М.РЕМАРК

ПЕРСОНАЛЬНЫЙ МОНИТОР 
ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ
LAPKA SET

Прибор состоит из четырёх датчиков, подключаемых 
к iPhone, и позволяет узнать температуру, влажность, 
уровень радиации, электромагнитных излучений, 
а также проверить, не превышен ли в овощах и фруктах 
допустимый уровень нитратов. Будет полезен моло-
дым мамам, заботящимся о комфорте и здоровье своих 
малышей.

КОНТРОЛЬ СНА
WITHINGS AURA

Система состоит из подматрасного ков-
рика-датчика и настольной системы-
анализатора. Коврик отслеживает даже 
незначительные движения во время сна, 
плюс, регистрирует сердечный ритм и тип 
дыхания. Данные передаются на управляю-
щий модуль, где затем об рабатываются 
специальными алгоритмами. Устройство 
высчитывает на основании всей имею-
щейся информации фазу неглубокого сна 
и самостоятельно выбирает время для 
оптимального пробуждения, что помогает 
подняться легко и полным сил.

В ВЕК ЭКОЛОГИЧЕСКОЙ НЕСТАБИЛЬНОСТИ И СТРЕССА НАШЕМУ ОРГАНИЗМУ СТАНОВИТСЯ ВСЁ 
ТРУДНЕЕ БОРОТЬСЯ ЗА ЗДОРОВЬЕ В ОДИНОЧКУ. L’AZURE ВЫБРАЛ ДЛЯ ВАС САМЫЕ ПОЛЕЗНЫЕ 
ЗОЖ-ДЕВАЙСЫ.

1

2

1

2
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ФИЛЬТР ДЛЯ ВОДЫ
NIKKEN

Стильная современная система фильтрации воды 
PiMag WaterFall эффективно очищает и минерализует 
воду, наполняя её энергией. В системе использовано 
сочетание инновационных материалов, природных 
минералов и технологии магнитного воздействия, 
благодаря чему при прохождении через фильтр вода 
приобретает свойства родниковой.

ИОНИЗАТОР ВОДЫ В СТАКАНЕ 
RawMiD
 
Вода, насыщенная ионами, или ионизированная вода, 
стала ещё одним спасательным кругом для людей, 
живу щих в городах. При употреблении такой воды сре-
да организма возвращается к естественному щелочному 
состоянию из нездорового кислого. Это помогает из-
бежать множества хронических заболеваний и чувство-
вать себя значительно лучше. С задачей ионизации 
воды справится турмалиновый стакан RawMID, который 
способен в кратчайшие сроки произвести очистку воды 
и активировать её полезные свойства.

4

5

ОЧИСТИТЕЛЬ ВОЗДУХА 
DAIKIN

Прибор качественно очищает воздух от всех извест-
ных видов загрязнений, а также от большинства 
вредных токсичных веществ, присутствующих в воз-
духе. В модель MCK75J добавлен модуль увлажне-
ния, действующий по принципу «мойки» воздуха. 
Барабан захватывает влагу и буквально промыва-
ет воздух, одновременно увлажняя его и очищая 
от пыли, шерсти домашних животных, пылевых 
клещей и аллергенной пыльцы растений.

3

4

3

5
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2015-й объявлен Годом литературы в России. Про-
водимая в течение года программа будет направлена 
на пробуждение и повышение интереса к русской 
и мировой литературе, пропаганду чтения и книжной 
культуры во всех её проявлениях. Год Литературы 
объявлен Указом президента В.В. Путина от 12 июня 
2014 года. 

В рамках программы Года литературы — 
мероприя тия, посвящённые легендарным русским 
поэтам и писателям, визиты зарубежных авторов, 
просветительские акции. На официальном сайте 
организации — публикации отрывков произведений 
(например, колонка «Мураками по средам»), редких 
материалов, переводов.

Для проведения Года был создан специальный орг-
комитет, который разработал план основных меропри-
ятий. Их анонсы:

24 апреля по всей стране пройдёт «Библионочь-2015», 
в рамках которой состоятся ночные чтения, показы 
и необычные акции более чем на 2000 площадках.

6 июня состоится суперфинал конкурса юных чте-
цов «Живая классика», где талантливые школьники из 
26 стран мира будут соревноваться в мастерстве де-
кламации произведений художественной литературы. 

Премия «Read Russia»/«Читай Россию» объявила о на-
чале приёма заявок на лучший перевод произведений 
русской литературы на иностранные языки. 
Подроб ности на www.readrussia.org

2015 — ГОД ЛИТЕРАТУРЫ 
В РОССИИ

http://www.readrussia.org/




ИСПАНСКАЯ 
ЛИТЕРАТУРА
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«ХИТРОУМНЫЙ ИДАЛЬГО 
ДОН КИХОТ ЛАМАНЧСКИЙ» 

Мигель де СервантеС Сааведра

Свой лучший роман, с которого началась эра новейше-
го искусства, Мигель де Сервантес Сааведра начал писать 
в  тюрьме. Автор адресовал произведение детям и муд-

рецам, но, как показало время, он слишком скромно оценил 
своё творение — рыцарь печального образа в сопровож -
дении верного оруженосца продолжает путешествие по 
векам и странам, покоряя сердца всё новых читателей. 

«ТЕНЬ ВЕТРА»
КарлоС руиС Сафон

Действие романа начинается в 1945 году в Барселоне, 
где герой, будучи ещё десятилетним мальчиком, знако-
мится с некой таинственной книгой, которая совершенно 

меняет его жизнь. На протяжении двадцати лет герой 
пытается разгадать тайны, связанные с этой книгой, 

встречая на своем пути странных незнакомцев и ослепи-
тельно красивых женщин. На родине книга стала самым 
успешным изданием со времен выхода вышеупомянуто-

го творения Сервантеса.

КНИГИ ОБ ИСПАНИИ

«ЕСЛИ НАДЕЖДА ПОГАСНЕТ И НАЧНЁТСЯ НЕПОНИМАНЬЕ,  
ТО КАКОЙ ЖЕ ФАКЕЛ НА СВЕТЕ ОСВЕТИТ ЗЕМНЫЕ БЛУЖДАНЬЯ?»

ФЕДЕРИКО ГАРСИА ЛОРКА

«АЛЬГАМБРА»
вашингтон ирвинг

 
Под впечатлением от легендарного мавританского 

дворца в Гранаде Вашингтон Ирвинг написал серию 
сказок и легенд, создав, возможно, лучший свой 
сборник. Написанный чрезвычайно живо, он стал 

настоящим бестселлером своего времени. Достаточно 
сказать, что Александр Пушкин сюжет своего «Золо-
того петушка» позаимствовал именно из этой книги. 

И поныне туристический маршрут от Севильи  
до Гра  нады носит имя Вашингтона Ирвинга.

«ПИСЬМА ОБ ИСПАНИИ» 
ваСилий БотКин

В своё время «Письма об Испании» имели оглуши-
тельный успех и заметно повлияли на формирова-
ние нового образа современной Испании, отличного 
от романтического образа полуострова-сада в умах 
и душах русской интеллигенции середины ХIХ века. 

«Письма» были набросаны в 1845 году по горячим сле-
дам путешествия автора по Пиренейскому полуостро-
ву. Сборник считается не только стилически изящ ным, 

но и актуальным по сей день.





МУЗЫКА
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МУЗЫКА 
У БАССЕЙНА 
Выбор Натальи 
Симаковой

Air - очень силь-
ные впечатления, 
мощное исполне-
ние

Nina Simone - иде-
альная музыка для 
отдыха у бассейна, 
прекрасный соул и 
джаз

Craig Armstrong - 
классика, лучшие 
саундтреки к 
фильмам

United future 
organization - со-
ветую послушать 
альбом Bon Voyage

Siberiahills - 
скачайте в ¡tunes 
новый альбом 
«Gorgeous» 

РОК-ДИВА НОВОГО 
ПОКОЛЕНИЯ
НАТАЛЬЯ СИМАКОВА - 
ЯРКАЯ ЛИЧНОСТЬ, ПЕВИЦА 
В СОЗДАННОЙ ЕЮ ГРУППЕ 
SIBERIAHILLS — ОПРЕДЕЛЯЕТ 
СВОЙ МУЗЫКАЛЬНЫЙ ЖАНР 
КАК ДИСКО-ИНДИ-РОК И 
ТОЧНО ЗНАЕТ, ЧТО МУЗЫКА 
СПОСОБНА УЛУЧШАТЬ МИР.
ИНТЕРВЬЮ: ЮЛЯ РЭЙ

Наташа, какие перемены в жизни способно 
вызвать погружение в мир музыки?

— Я погружаюсь в музыку и в радости, и 
в печали. Любые яркие переживания вдох-
новляют меня на написание новой песни. 
Лучше всего мне пишется на чувственные 
любовные темы. И конечно, с появлением 
дочери Мишель идей стало ещё больше. 
Воплощаем!

О чём твоя музыка, и куда она нас за собой 
увлечёт?

— Моя музыка о любви, о поиске смыс-
ла жизни, я пишу с целью улучшить наш 
мир, чтобы люди стали добрее, терпимее. 
Я сочиняю о вере, я против войны, насилия 
в семье. В общем моя музыка — это борьба 
со всем, с чем я не согласна.

Ты такая экспрессивная, эмоциональная, ты 
наверняка знаешь, почему нельзя запирать 
талант внутри. Расскажи, как выпустить его 
и получить удовольствие от его реализации?

— Это данность моего характера, моя при-
рода. Талант не запрёшь — он всегда найдёт 
выход. Сдерживать его нельзя, так как это 
ведёт к саморазрушению. Нужно точно по-
нять, в чём ты безупречен, и двигаться к сво-
ей цели. Но даже тогда удовольствие может 
не прийти, потому что вдруг окажется, 
что твоя душа совсем другого желает. Мож-
но долго бегать по лабиринту, а потом взять 
и всё понять, как поняла я, например, что са-
мое большое удовлетворение и удовольствие 
для меня — это моя дочь! Я смотрю, как она 
растёт, – и это самый большой кайф. Быть 
матерью — самый большой талант женщины.



ИЗ ИСПАНИИ С МУЗЫКОЙ
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Группа, родом из Мала-
ги, знаменита уникаль-
ным сочетанием звуков 
традиционного фламенко 
и электронной музыки, 
которое ребята окрестили 
«фламенко-чил». Альбом, 
приуроченный к десяти-
летию коллектива, не из-
меняет их фирменному 
стилю: правильный микс 
южных и средиземно-
морских мотивов звучит 
современно, но не теряет 
нот мечтательной сенти-
ментальности.

CHAMBAO 
CHAMBAO (2012)1 

Неотразимая троица бра-
тьев прочно ассоцируется 
с королями поп-олимпа 
в Испании. Группа записы-
вала дуэты с именитыми 
испанскими и кубинскими 
музыкантами, работала 
с Disney и сочинила офи-
циальный гимн Испанской 
Футбольной Лиги в 2004 
году. Насладитесь жизне-
утверждающим и ритмич-
ным попом, прослушивая 
их третью пластинку.

CAFÉ QUIJANO  
LA TABERNA DEL  
BUDA (2001)

BEBE  
PAFUERA 
TELARAÑAS 
(2004)

2 

4 
Обладательница Ла-
тиноамериканского 
Грэмми, Bebe славится 
репутацией бунтарки 
и одной из первоот-
крывательниц альтер-
нативного латино у себя 
на родине. Прогремев 
на просторах нашей 
страны с композици-
ей Siempre Me Quedara 
(Cocaina Baby), певица 
заслужила внимание 
и другими своими 
треками. Мелодичными 
и при этом харизматич-
ными.

5 
ДИСКОВ,
КОТОРЫЕ
НУЖНО

ПРИВЕЗТИ
С СОБОЙ

ELBICHO  
ELBICHO VII (2007)3 Под руководством му-

зыканта Мигеля Кампе-
льо испанская фьюжн-
группа Elbicho прошла 
свой путь от уличных 
исполнителей до настоя-
щих европейских 
хит-  мейкеров. Смешав 
румбу, фанк, рок и джаз, 
они раздвинули границы 
испанской популярной 
музыки и взорвали 
Billboard Hot 100 своим 
третьим альбомом.

Невозможно говорить 
об испанской музыке, 
не упомянув при этом 
Хулио Иглесиаса. Культо-
вая фигура музыкальной 
сцены последних че тырёх 
десятилетий не теряет 
своих позиций, оставляя 
своё творчество в разряде 
нетлеющей классики. Все 
его самые пронзитель-
ные и лиричные песни 
собраны в дайджест Love 
Songs (Canciones de amor), 
включая дуэт с Долли 
Партон и легендарную 
Moonlight Lady.

JULIO 
IGLESIAS  
LOVE SONGS 
(CANCIONESDE 
AMOR) (2004)

5 
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ВОТ УЖЕ СОРОК 
ЛЕТ ЗНАМЕНИТЫЙ 
ИСПАНСКИЙ РЕЖИССЁР 
ПЕДРО АЛЬМОДОВАР 
ЯВЛЯЕТСЯ ОБРАЗЦОМ 
ТВОРЦА НАСТОЯЩЕГО 
КИНОИССКУСТВА — 
ТОНКОЙ МАТЕРИИ, 
ВЫЗЫВАЮЩЕЙ 
ВОСХИЩЕНИЕ И 
ПОЧИТАНИЕ ПО ВСЕМУ 
ЗЕМНОМУ ШАРУ.

10 ФАКТОВ О ПЕДРО 
АЛЬМОДОВАРЕ, КОТОРЫХ 
ВЫ, ВОЗМОЖНО, НЕ ЗНАЛИ

КИНО
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«У УСПЕХА НЕТ НИ ВКУСА, НИ ЗАПАХА. А КОГДА 
ПРИВЫКАЕШЬ, ТО НЕТ И ЕГО»

ВСЁ О МОЕЙ МАТЕРИ (1999)

1  Педро — уроженец Кастилии.
2  Родители режиссёра были  

настолько набожны, что в детстве 
он посещал сразу две религиоз-
ные школы: салезианскую  
и францисканс    кую. 3  В 16 лет, один, без семьи 

и денег, переехал в Мадрид.

ф
о
то

: и
з 

а
рх

и
в 

п
ре

сс
-с

л
у
ж

бы



19БОРТОВОЙ ЖУРНАЛ L’AZURE №2 • 2015

«ТЫ СТАНОВИШЬСЯ НАСТОЯЩЕЙ ЖЕНЩИНОЙ 
ТОЛЬКО ТОГДА, КОГДА БОЛЬШЕ ПОХОЖА НА ТАКУЮ, 

КАКОЙ ХОЧЕШЬ БЫТЬ»
ВСЁ О МОЕЙ МАТЕРИ (1999)

«ИСКУССТВО — ЗАЛОГ ЗДОРОВЬЯ»
КОЖА, В КОТОРОЙ Я ЖИВУ (2011)

«НИ ОДНА ВОЙНА НЕ МОЖЕТ СРАВНИТЬСЯ С ТОБОЙ»
ЦВЕТОК МОЕЙ ТАЙНЫ (1995)

4  За время поиска себя в Мадриде 
ему пришлось сменить не меньше 
десятка мест работы, в том числе 
побыть официантом, разносчиком 
пиццы и сборщиком макулатуры.

7  Главным сподвижником своего 
становления в тот период Альмо-
довар называет Билли Уайлдера, 
охарактеризовывая творчество ки-
нематографиста как смесь чёрного 
юмора и драмы, которая лечит от 
дешёвой сентиментальности.

8  В большинстве фильмов появ-
ляется брат режиссёра — Августин. 
В семи картинах Альмодовара 
снимал ся Антонио Бандерас, 
и в пяти — Пенелопа Крус, однако 
вместе у культового режиссёра им 
удалось это сделать только  
в послед  нем его фильме «Я очень 
возбуждён».

9  Один из самых неоднозначных 
своих фильмов, «Кожа, в которой 
я живу», мастер снял по роману 
французского писателя Тьерри 
Жонке «Тарантул».

10  В настоящий момент вся без исключения западная пресса называет Альмодовара лучшим европейским 
режиссёром.

5  Наконец будущему мэтру 
удалось отыскать работу по душе: 
12 лет Педро проработал сотруд-
ником телефонной компании.  
И в душе будущего режиссёра за-
родилась мечта о восьмимилли-
метровой камере Super 8.

6  В свободное от работы время 
Альмодовар играл в панк-рок груп-
пе и писал небольшие рас сказы 
и повести, многие из которых впо-
следствии публиковались в раз-
личных коллективных сборниках.



КИНОПРЕМЬЕРЫ АПРЕЛЯ
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ВИНСЕНТ ВАН ГОГ: 
НОВЫЙ ВЗГЛЯД
В ПРОКАТЕ С 14 АПРЕЛЯ
Музей Ван Гога в Амстердаме от-
крывает двери для беспрецедент-
ного доступа ко всем бриллиантам 
своей коллекции. Подготовленный 
совместно с кураторами музея 
к 125-летию со дня смерти одного 
из самых влиятельных художников 
британский фильм расскажет о но-
вейших исследованиях творчест ва 
великого живописца. 

ВТОРОЙ ШАНС
В ПРОКАТЕ С 30 АПРЕЛЯ
Рейтинг ожидания новой американской картины зашкаливает: ведущее 
место в ней занимает сам Аль Пачино. Легендарный актёр сыграет когда-
то всемирно известного музыканта, много лет почивающего на лаврах 
былой славы. Затяжную ностальгию экс-звезды прерывает наилюбо-
пытнейшая находка: присланное ему много лет назад письмо от Джона 
Леннона. Наставления главной фигуры музыкальной индустрии XX века 
переворачивает всю его жизнь.

ДЖЕММА БОВЕРИ
В ПРОКАТЕ С 30 АПРЕЛЯ
Режиссёр «Коко до Шанель» и куль-
товой «Натали» Анн Фонтен показы-
вает, в кого превращаются хипстеры 
в зрелости. Один из них, Мартин, 
становится пекарем в деревне, от его 
юношеских увлечений осталась 
только страсть к литературе. Однаж-
ды по соседству с ним поселяется 
чета Бовери, чьи имена и поведение 
очень напоминают Мартину персо-
нажей из любимых книг, что при-
водит его в восторг.

ОПАСНОЕ ПОГРУЖЕНИЕ
В ПРОКАТЕ С 30 АПРЕЛЯ
Герои фильма – молодые люди, 
не представляющие своего су-
щество вания без моря. Каждый 
из них влюблён в могучую водную 
стихию и постоянно совершенствует 
своё мастерство, лелея одну-единст- 
венную мечту: покорить самый 
большой, глубоководный и опас-
ный Тихий океан. Но наступает 
момент, когда полученные знания 
и умения предстоит ис пы тать, по-
грузившись в глубины Тихого океа-
на. Дайверы попадают в подводный 
лабиринт, где им придётся узнать 
всё о своих потаённых страхах.

ДЖЕК В ЦАРСТВЕ ЖЕНЩИН
В ПРОКАТЕ С 30 АПРЕЛЯ
Настоящая комедийная бомба на-
конец дошла до просторов нашей 
страны из Франции. Создатели 
переносят нас в Демократическую 
Республику Бубун, где женщины 
властвуют над мужчинами. Зрели-
ще получилось поистине занима-
тельным — некогда сильный пол 
наряжается на сватовство, заиски-
вает перед своими хозяйками 
и клюёт слишком свободолюбивых 
мужчин, которые хотят равнопра-
вия. Резонности просмотру добав-
ляет прекрасная Шарлотта Генсбур 
в роли дочери деспотичной прави-
тельницы республики.





Расскажите о 
секрете быстрого 
пере воплощения и 
путешествия в новый 
образ.

— Мастерство 
перевоплощений — 
моя работа и мой 
профессиональ-
ный секрет. А вот 
женской хитростью 
поделюсь — Помада. 

Её цвет способен из-
менить выражение 
глаз. 

Для путешествия 
в новый образ я 
открываю книги, 
погружаюсь в мир 
культуры, искусства, 
архитектуры. Взять 
образ Кармен — для 
меня было бы не-
возможным повто-

рить её путь в ре-
альности, я вряд ли 
окажусь среди 
быков на арене,  
прочувствую запах 
крови и песка, по-
этому использую 
всё своё воображе-
ние, книги, кино,  
воспоминания  
о путешествии  
в Испанию.

Кармен была способ-
на любить?

— Я думаю, для 
неё Любовь была 
смыслом жизни. 
Её высота и её же 
падение — лю-
бовь. Недаром она 
благодарила своего 
убийцу за смерть 
как за избавление 
от страданий.

Поговорим о вдох-
новении! Назовите 5 
вещей, которые вы 
всегда делаете, при-
ехав в новую страну.

— Гуляю пешком, 
чтобы ощутить им-
пульс города.

Посещаю музей, 
чтобы увидеть 
богатство искусства.

Иду в театр, пото-
му что это мой мир.

Отмечаю на карте 
все соборы в округе 
и уделяю их посеще-
нию целый день.

Ищу гармонию и 
красоту во всём, что 
наполняет город, — 
в парках, садах, 
людях.

После наполнен-
ного путешествия 
я — другая. Вот что 
важно.

Как балерина вос-
принимает мир?

— Мы словом 
не владеем. Мы — 
молчаливые созда-
ния.

Мир восприни-
маем через эмо-
ции, воображение, 
при помощи арома-
тов и наблюдения 
за людьми.

ПУТЕШЕСТВИЕ БАЛЕРИНЫ
ТЕАТР

Ф
о
то

гр
а
ф

: А
л
ек

са
н
д
р 

К
у
н
д
а
 А

рт
-д

и
ре

кт
о
р:

 П
ёт

р 
А

кс
ён

о
в 

М
а
ки

яж
: Н

ат
а
л
ья

 В
л
а
со

ва
 В

о
л
о
с
ы

: Я
н
а
 П

а
н
а
ра

 У
кр

а
ш

ен
и
я:

 A
x
en

o
ff

 J
ew

el
le

ry

Прекрасные  
театры мира.  
Выбор Марии 
Александровой
 
Королевский театр 
Ковент-Гарден, 
Лондон.
Потрясающая ат-
мосфера и блиста-
тельная труппа.

Гранд-Опера  
(Опера Гарнье), 
Париж 
Непередаваемое 
ощущение празд-
ника.

Театр «Колон»,  
Буэнос-Айрес
Оперный театр, 
в котором просто  
не ожидаешь уви-
деть такой богатый 
пласт европейского 
искусства.

Ля Фениче, Венеция
Театр невероятной 
красоты.

Мариинский театр, 
Санкт-Петербург 
Музыкальный 
театр — колыбель 
русского балета.

Большой театр, 
Москва 
Навсегда пленил 
моё сердце, это 
была любовь  
с первого взгляда.

Мария Александрова,
народная артистка России, прима-балерина Большого театра
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НЕ ВАЖНО, В БОЛЬШОМ ДОМЕ ВЫ ЖИВЁТЕ ИЛИ В МАЛЕНЬКОЙ КВАРТИРКЕ, УМНЫЙ ВЫ ИЛИ НЕ 
ОЧЕНЬ, СИЛЬНЫЙ ИЛИ СЛАБЫЙ, ЕСТЬ ЛИ У ВАС ЯХТА ИЛИ ВЫ БЕРЁТЕ КАТАМАРАН НА ПРОКАТ. 

ВАЖНО ОДНО — СЧАСТЛИВЫЙ ВЫ ЧЕЛОВЕК ИЛИ НЕТ! 
ВЕСНОЙ ПРОСЫПАЕТСЯ ВСЁ ЖИВОЕ, ПРИРОДА НАПОЛНЯЕТСЯ КРАСОТОЙ, ЖИЗНЬЮ И ЛЮБОВЬЮ! 

ЛЮБОВЬ — ЭТО ТО, РАДИ ЧЕГО ВСЁ СУЩЕСТВУЕТ В НАШЕМ МИРЕ!
ТЕКСТ: МАРИНА ВОЛЬХИНА

«КАК Я ЛЮБЛЮ ЛЮБИТЬ»
МАРИНА ЦВЕТАЕВА

Представление подойдёт для всей 
семьи. История любви, которую 
мы знаем с детства! Внушитель-
ные декорации, красивые костю-

мы, прекрасные голоса. Весёлая 
и задорная игра актёров. Однако 
с детьми младше 5 лет я бы не 
рекомендовала.

Марина Вольхина, актриса, 
театральный обозреватель

1

«АННА КАРЕНИНА»
МОСКВА, АКАДЕМИЧЕСКИЙ ТЕАТР 
ИМ. Е. ВАХТАНГОВА
Любовь, Страсть и Боль — три грани 
одного целого. Хореографическая 
версия «Анны Карениной» в театре 
Вахтангова очень необычна, но изу-
мительно красива. Перемешав балет 
и драму, страсти и желания, актёры 
выражают все мысли и пережива-
ния движениями и мимикой без 
единого слова. Постановка пробуж-
дает эмоции и чувства!

МУЗЫКАЛЬНЫЙ  
СПЕКТАКЛЬ «БОЛЬШАЯ 
МЕЧТА ОБЫКНОВЕННОГО 
ЧЕЛОВЕКА» 
МОСКВА, 20 МАЯ,  
БОЛЬШОЙ ТЕАТР, НОВАЯ СЦЕНА.
САНКТ-ПЕТЕРБУРГ, 3 И 4 МАЯ, 
АЛЕКСАНДРИНСКИЙ ТЕАТР
ГЛАВНАЯ РОЛЬ: ДАНИЛА КОЗЛОВСКИЙ 
ДИРИЖЁР: СЕРГЕЙ ЖИЛИН
В программу концерта вошли луч-
шие произведения мировых песен-
ных классиков от Фрэнка Синатры 
и Нэта Кинг Коула до Тони Беннет-
та и Дина Мартина. «Этот концерт — 
осуществление моей мечты», — 
говорит Данила Козловский.

МЮЗИКЛ «КРАСАВИЦА И ЧУДОВИЩЕ» 
МОСКВА, ТЕАТР «РОССИЯ»

«КАПЕЛЬ»
МОСКВА, ТЕАТР «МАСТЕРСКАЯ»
РЕЖИССЁР: АЛИСА ГРЕБЕНЩИКОВА
В РОЛЯХ: АЛИСА ГРЕБЕНЩИКОВА, 
ЮЛИЯ ВОЛКОВА, АЛИНА НЕНАШЕВА
Музыкально-поэтический спек-
такль, который переносит нас 
в эпоху 60-х годов. Когда собира-
ются девочки, они разговаривают, и 
конечно же, про любовь! Три герои-
ни спектакля пробуждают нежность 
и любовь в вашем сердце. Благо-
дяря стихам Беллы Ахмадулиной, 
Роберта Рождественского, Риммы 
Казаковой, лирическим песням 
Майи Кристалинской, Анны Герман.

4

2

3

ТЕАТР
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Анна Намит, 
основатель и глава арт-брокерской компании 
Investments in Art, эксперт на международном рынке 
с 1999 года. По мнению британского издания SPEAR’S, 
с 2009 года Анна cчитается одним из трёх ведущих 
российских арт-консультантов. Специализируется на 
шедеврах мирового искусства, включая работы Старых  
Мастеров, Импрессионистов и Модернистов, Послевоен-
ное и Современное искусство. Курирует частные коллек-
ции в России, США, Великобритании, Франции, Монако…

«АТОМНАЯ ЛЕДА» САЛЬВАДОР ДАЛИ
ТЕАТР-МУЗЕЙ ДАЛИ, ФИГЕРАС
«Атомная Леда» Сальвадора Дали — это и есть сюр-
реализм. Заглавное произведение Дали с интригующим 
сюжетом, перекликающимся с «Ледой» Веласкеса, ше-
девром, который находится в Музее Прадо в Мад риде. 
Обе картины с очень скандальным сюжетом.

Картина Дали, написанная в 1949 году, изображает 
Леду — легендарную правительницу Спарты — в процес-
се совокупления с принявшим форму лебедя Зевсом. 
Сальвадор Дали представил Леду в образе своей жены 
Галы. Это произведение об эфемерности мира: все 
предметы на картине висят в пустоте и не прикасаются 
друг к другу, как частицы в структуре атома.

ШЕДЕВРЫ ИСПАНСКОГО
ИСКУССТВА
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«СКРИПКА И ГИТАРА» 
ХУАН ГРИС 
ЧАСТНАЯ КОЛЛЕКЦИЯ
Картина другого велико-
го испанца — художника 
Хуана Гриса — «Скрипка 
и гитара» была создана 
в 1913 году и призна-
на выдающейся в его 
творчестве. Художник 
представил свой вари-
ант кубизма, хотя очень 
уважал Пабло Пикассо, 
отца-основателя направ-
ления, которому посвятил 
свою первую работу в ку-
бистическом стиле «Дань 
уважения Пикассо». 

«Скрипка и гитара» 
на сегодняшний день 
является самым дорогим 
из когда-либо продан-
ных публично произве-
дений этого художника, 
зафик сировав рекорд 
в 28,6 млн долларов 
на аукционе Christie’s 
в 2010 году.

Произведения Хуана 
Гриса и Жоана Миро вы-
ставлены в крупнейших 
мировых музеях, в том 
числе в Музее Прадо 
и Музее Тиссена-Борне-
мисы в Мадриде.
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«Герника» — одно из ключевых произведений Пикассо, 
очень впечатляющее, драматичное и патриотичное; 
мобилизовывало и поднимало на борьбу народы, всех 
мужчин и женщин доброй воли.

Многие историки пишут о том, что Пикассо 
достаточ но было создать только «Гернику», чтоб стать 
великим. 

Темой создания знаменитого полотна стала бом-
бардировка города Герники, а также ужас революции 

1931-1939 годов и Гражданской войны в Испании.
«Герника» представляет собой гигантское чёрно- 

белое полотно в стиле «кубизм», передающее ощуще-
ние смерти, страдания, и беспомощности, абстрактное 
трансформирование людей и животных под воздейст-
вием насилия, зверства и хаоса, но без указания 
их непосредственных причин. «Герника» — страшное 
обви нение фашизму, картина как нельзя лучше пере-
даёт всю трагичность бессердечия людей. 

«ОБНАЖЁННАЯ МАХА» И «ОДЕТАЯ МАХА» 
ФРАНСИСКО ГОЙЯ
ПРАДО МУЗЕЙ, МАДРИД
На картинах изображена Маха — испанская горожанка 
XVIII—XIX вв.

Существует легенда, будто оба полотна находились 
в одной механической раме, и, по желанию, можно 
было перемещать «Маху одетую», чтобы увидеть «Маху 
обнажённую». Нельзя исключить, что «Маха одетая» 
и была создана с целью скрывать «Маху обнажённую» 
(изображение нагого женского тела в Испании запре-
щалось инквизицией). 

Знаменита картина тем, что натурщицей, по мне-
нию большинства историков, была влиятельная 
герцогиня Альба, которую связывали с Гойей продол-
жительные романтические отношения. Это предполо-
жение до сих пор воспринимается её аристократи-
ческим потомством в штыки. Обе картины хранились 
в будуаре герцогини Альбы вплоть до её смерти.

«ГЕРНИКА» ПАБЛО ПИКАССО
МУЗЕЙ КОРОЛЕВЫ СОФИИ, МАДРИД
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«ЖИВОПИСЬ», ИЛИ «ГОЛУБАЯ ЗВЕЗДА»  
ЖОАН МИРО
ЧАСТНАЯ КОЛЛЕКЦИЯ
Картина испанского художника Жоана Миро 
«Живо пись», или «Голубая звезда», была написана 
в 1927 году, и сам Миро считал её одной из глав-
ных в своём творчестве. 

Она относится к циклу так называемых «картин-
сновидений», работ с характерной голубой пали-
трой, которая позже оказала влияние на Ива Кляйна 
и Марка Ротко. 

Художник написал её в том же году, когда 
объя вил: «Я хочу убить живопись...», — и нещадно 
издевался над холстами, царапая краску гвоздя-
ми, приклеивая к полотну перья, покрывая работы 
мусором. Его целью было развенчать мифы о та-
инстве живописи, но, справившись с этим, Миро 
создал собственный миф — сюрреалистическую 
абстракцию. 

В 2012 году «Живопись» была продана на аукци-
оне Sotheby’s за 23,6 млн фунтов стерлингов.

На торгах за неё бились четверо покупателей, 
однако один телефонный звонок инкогнито решил 
спор, и «Живопись» стала самой дорогой картиной 
Миро, когда-либо проданной публично.

«МЕНИНЫ» ДИЕГО ВЕЛАСКЕС
ПРАДО МУЗЕЙ, МАДРИД
Сюжет: художник пишет портрет Филиппа IV и его 
супруги Марианны, которые видны отражёнными 
в зеркале, висящем на дальней стене его ателье.

Это единственная картина Веласкеса, на которой 
король и королева изображены вместе, но очень неот-
чётливо, схематично. 

Холст примечателен тем, что на нём запечатлено 
всё то, что обычно не принято было показывать: он 
изображает закулисную сторону придворной жизни. 



ПАРТИЯ БЛИЦ-ВОПРОСОВ И ОТВЕТОВ О ВЛИЯНИИ ШАХМАТ НА ОБЫЧНУЮ ЖИЗНЬ, УСПЕХЕ, 
КРАСОТЕ И ГАРМОНИИ
ИНТЕРВЬЮ: ЮЛЯ РЭЙ

ШАХМАТЫ – ЧИСТОЕ 
ТВОРЧЕСТВО
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СКОЛЬКО ДЕЛ ВЫ  
МОЖЕТЕ ДЕЛАТЬ 
ОДНОВРЕМЕННО?

— Шахматы ставят чёт-
кие задачи, и приходится 
действовать более рас-
чётливо, чем в обычной 
жизни. Жизнь намного 
сложнее шахмат, поэтому 
и задачи, которые она 
ставит перед человеком, 
более непредсказуемые, 
и их очень сложно по-
ставить в рамки каких-то 
правил. Так что и реше-
ния, которые необходимо 
принимать, требуют более 
разнообразных навыков. 
В жизни бывают цели, 
для достижения которых 

не нужна концентрация 
внимания, а бывает и на-
оборот.

КОГДА ВЫ ВОДИТЕ АВТО-
МОБИЛЬ, ПРОСЧИТЫВАЕТЕ 
СИТУАЦИИ НА ДОРОГЕ?

— Я пытаюсь просчи-
тать на несколько ходов 
вперёд почти любую жиз-
ненную ситуацию, в том 
числе моменты, когда 
нахожусь за рулём авто-
мобиля. Признаюсь, мне 
не очень нравится водить 
машину — я могу отве-
чать за свои действия, но 
многое зависит от пове-
дения других. Я не люблю 
неприятных сюрпризов, 

быстрая смена планов вы-
бивает из себя. Иметь воз-
можность контролировать 
ситуацию — приятно.

ОБЩАЯСЬ С ЛЮДЬМИ ПО 
РАБОТЕ, ВЫ ПРЕДВИДИТЕ 
ИХ ПОВЕДЕНИЕ?

— В моей работе не так 
много общения, но её 
частью является умение 
предугадать действия со-
перника. Часто интуитив-
но выбираешь такой ход, 
который наиболее неприя-
тен сопернику.

ВЫ ПУНКТУАЛЬНЫ?
— Да, не люблю 

опазды вать сама 

и не люб лю, когда опаз-
дывают другие.

В КАКОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 
МОЖЕТ СТАТЬ УСПЕШЕН 
ШАХМАТИСТ?

– Я знаю шахматис тов, 
которые добились серьёз- 
ных успехов в политике, 
экономике. Тут всё за-
висит от человека и его 
интересов. Шахматы — 
творческая профессия, 
поэтому шахматисты — 
люди разносторонне раз-
витые.

ВЫ СКАЗАЛИ, ЧТО ШАХ-
МАТЫ – ЭТО ТВОРЧЕСТВО?

— Да, конечно. Каждая 
партия - картина, полотно. 
То, что создано вами и ва-
шим соперником сегодня, 
уникально, вы создаёте 
что-то, что ещё ни разу не 
видел шахматный мир. 
Шахматы — не только 
логика. От красоты и гар-
монии шахматных партий 
я всегда получаю не мень-
шее удовольствие, чем 
от спортивного результата.

КАК ВЫГЛЯДИТ ФОРМУЛА 
УСПЕХА?

— Умение заниматься 
каким-то делом лучше 
других объясняется упор-
ным трудом и временем, 
потраченным на сам о-
совершенствование. 

Успех возможен! Глав-
ное — верить в него 
и не стоять на месте, 
двигаться вперед! 

Александра Костенюк, 
международный гроссмейстер, 12-я чемпионка мира по шахматам



Живите в волшебстве



ВЕЧЕРНЯЯ БУДНИЧНАЯ МОСКВА. 
ИСТОРИЧЕСКИЙ РАЙОН. ВМЕСТО ТОГО, ЧТОБЫ 
ПРИЛЬНУТЬ К ДИВАНУ И ПОГРУЗИТЬСЯ 
В БЕЗДЕЙСТВИЕ ПОСЛЕ ИЗНУРИТЕЛЬНОГО 
РАБОЧЕГО ДНЯ, ТОЛПА ДЕВУШЕК И ЮНОШЕЙ 
СТРЕМИТЕЛЬНО БЕЖИТ ВДОЛЬ САДОВОГО 
КОЛЬЦА, ВЫЗЫВАЯ КОГНИТИВНЫЙ ДИССОНАНС 
У БЛИЗ СТОЯЩИХ УЗНИКОВ ПРОБКИ. О ТОМ, 
ЧТО ДВИЖЕТ ЭТИМИ ЛЮДЬМИ И ЗАЧЕМ 
ПРОИЗВОДИТЕЛИ КРОССОВОК БЕСПЛАТНО ИМ 
СОДЕЙСТВУЮТ, НАМ РАССКАЗАЛ ГЛАВНЫЙ 
ТРЕНЕР БЕГОВОГО КЛУБА NIKE+ В ТЦ 
«АТРИУМ» МИХАИЛ КАПИТОНОВ.
ИНТЕРВЬЮ: ПОЛИНА ЛАРИНА

БЕГ К СВОБОДЕ
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ЧТО ДАËТ БЕГ, ЧЕГО НЕ ПРИВНЕСТИ В ЖИЗНЬ ДРУГИМИ 
ПУТЯМИ?

— Недаром есть такой научный термин «эйфория 
бегуна»: когда человек бежит, через некоторое время 
эндорфины, гормоны радости, начинают его пере-
полнять. Это не какие-то голословные заявления, это 
факт. Многие бегут за этим. Лично я ощущаю свободу. 
У меня возникает физический подъём. Я волен делать 
на дистанции то, что хочу. Другие ребята тоже говорят 
обо всём этом — о некой свободе, когда на бегу мож-
но взглянуть по-другому даже на город. И, конечно, 
на тренировках проявляется здоровый дух соперничест- 
ва — все следят за результатами друзей, стараются их 
обойти, обойти свои собственные. Это тоже часто вы-
ступает неким эмоциональным стимулом.

В ЧЁМ ОСОБЕННОСТЬ ИМЕННО ТАКОГО ВИДА ТРЕНИ-
РОВОК? КАКОВА КОНЦЕПЦИЯ КЛУБА?

— Во-первых, это достаточно доступный вид спорта, 
которым несложно заниматься в городе — не нужно 
покупать абонемент или дорогостоящую экипировку, 
можно просто собраться с друзьями или самому побе-
жать. Половина ребят приходят к нам, увидев бегунов 
из клуба.

И ПРИСОЕДИНЯЮТСЯ?
— И такое бывает. Очень многих зовут попробовать 

друзья, остаются, конечно, не все, но большинство, 
и это здорово. 

ТО ЕСТЬ ВАМ КАЖЕТСЯ, ЧТО ВСЁ ДЕЛО В НЕКОЙ ДО-
СТУПНОСТИ, ПРОСТОТЕ?

— Во многом — да. Ещё в том, что это такая ком-
панейская штука. Клубный бег — это спорт и активное 
времяпровождение, всегда какая-то тусовка, атмос-
фера веселья. Выполняется социальная функция. Так 
и звучала цель ребят из Nike – продвинуть бег в массы 
при помощи такого простого приёма, как объединение 
людей.

КАК ПОДДЕРЖИВАТЬ В СЕБЕ МОТИВАЦИЮ К ТРЕНИ-
РОВКАМ?

— Для продвинутых спортсменов, искушённых 
в беге, важны цели на сезон. Каждый год в сентябре 
стартует наш марафон We Run Moscow, а также се-
рия забегов в Штатах и Европе — всё лето мы активно 
готовим к ним людей. Новички же обычно вливаются 
в коллектив, заводят друзей, и тогда либо новоиспе-
чённые друзья их подгоняют, либо Он или Она, на кого 
они положили глаз. 

Совмещение приятного с полезным. Ещё один 
залог успеха.





ЛЕГЕНДЫ РУССКОЙ КУХНИ
КУХНЯ
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СЕМНАДЦАТЬ ЛЕТ ДВЕРИ ЭТОГО РЕСТОРАНА ОТКРЫТЫ ДЛЯ СВОИХ ГОСТЕЙ, В ЧИСЛЕ КОТОРЫХ 
ГЛАВЫ ГОСУДАРСТВ, ПОЛИТИКИ, БИЗНЕСМЕНЫ И ВСЕ ЦЕНИТЕЛИ РУССКОЙ КУХНИ. МЕНЮ 
«ЦАРСКОЙ ОХОТЫ» ПОПУЛЯРНО КАК НА ЗЕМЛЕ, ТАК И В НЕБЕ — ОДНИМ ИЗ НАПРАВЛЕНИЙ 
РЕСТОРАНА ЯВЛЯЕТСЯ ОБСЛУЖИВАНИЕ ЧАСТНЫХ САМОЛЁТОВ. 
ИНТЕРВЬЮ: ЮЛЯ РЭЙ

Шеф 
рекомендует
«Весенний 
салат» 
Ингредиенты:
• Редиска молодая
• Огурец
• Помидор
• Сладкий 
красный перец
• Побеги 
подсолнечника 
• Зелень 
(укроп, петрушка)

Заправка:
• нерафинирован-
ное подсолнечное 
масло
• сок лимона
• мёд

По желанию:
• листья одуван-
чика
• молодая крапива

Что составляет осно-
ву русской кухни?

— Каши. До кар-
тошечного перио-
да в России все 
гарниры делались 
из круп (рожь, пер-
ловка, пшеница). 

Заправочные 
супы. Сначала обжа-
риваются овощи, 
мука, а уже затем 
всё это добавляется 
в бульон с мясом, 
рыбой, крупой, де-
лая вкус супа более 
насыщенным. Это 
кардинально отли-
чается от традиций 

европейской кухни. 
Вспомните лёгкий 
минестроне.

Дичь. Что до-
были, то и едим 
(кабан, медвежати-
на, оленина, косуля, 
зайчатина, птица). 

Похлёбки, заправ- 
ленные крупами, 
с диким луком, 
с дичью, с пойман-
ной рыбой.

Сладкое — мёд, 
вяленые и сушёные 
фрукты, кисели, 
компоты, домаш-
ний хлеб, сдобрен-
ный орехами.

Расскажите, чем 
питались цари тогда, 
а чем сейчас?

— Цари тогда 
далеко от народа не 
уходили в плане пи-
тания — ели пи роги, 
кулебяки, дичь, 
жареное мясо.

Сейчас встречи 
на высшем уровне — 
это советская кухня 
на столах, например, 
гречка с белыми 
грибами, овощные 
супы, пирожки, се-
лёдка под шубой.

В любом случае, 
всегда была принята 
русская подача — 
закуски на стол. Это 
богато, сытно.

 
А чем богата Россия 
в плане напитков? 

— Травяные чаи.
Богатство нашей 
земли — древесный 
гриб чага, иван-
чай, мята, ромаш-
ка, липа. Добавьте 
шишку, сушёные 
ягоды земляни-
ки — и дома будет 

ароматный чай, 
не идущий ни в ка-
кое сравнение 
с пакетированным. 
У меня каждый день 
5 o’clock, я кайфую 
от сбора, заварива-
ния, наслаждаюсь 
вкусом. Перед гла-
зами — ароматное 
цветочное поле, я 
вижу себя с высоты 
птичьего полёта! 

Ягодные настои.
Огромный выбор 
ягод, благоухающих 
листьев с кустов 
может радовать вас 
круглый год. В пра-
вильно высушенной 
и замороженной 
ягоде полностью 
сохраняется даже 
хрупкий витамин С. 
Облепиховый настой 
с мёдом, заваренная 
крутым кипятком 
вишня, малина, 
чёрная смородина, 
клубника, черника, 
земляника, сушё-
ные яблоки, груши, 
калина, черёмуха. 
Это вкусно!

Дмитрий Каневский,
шеф-повар легендарного ресторана 
Аркадия Новикова «Царская охота»



ИСПАНСКИЕ ТАПАС
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ТАПАС, РАЗНОВИДНОСТЬ ГОРЯЧИХ И ХОЛОДНЫХ ЗАКУСОК, — ДЛЯ ИСПАНЦЕВ НЕ ПРОСТО ЕДА, 
А СТИЛЬ ЖИЗНИ. В ИСПАНСКОМ ЯЗЫКЕ ДАЖЕ ЕСТЬ ГЛАГОЛ TAPEAR — «ХОДИТЬ ПО БАРАМ, 
ОБЩАТЬСЯ С ДРУЗЬЯМИ И ЗНАКОМЫМИ, ПИТЬ ВИНО И ЕСТЬ ТАПАС».

L’AZURE 
предлагает 
самые вкусные 
и полезные ва-
риации 
бандерилий
• перепелиное яйцо, 
смазанное олив-
ковым маслом, 
1 мидия, 1 кусочек 
красного или зелё-
ного перца.
• шляпка шампи-
ньона (обжаренная 
или сырая), 1 кре-
ветка, 1 шляпка 
шампиньона, 
фаршированная 
смесью мелко на-
рубленной петруш-
ки и чеснока.
• 1 маленькая 
маринованная лу-
ковица, 1 кусочек 
тунца, 1 корнишон, 
1 оливка.
• 1 оливка, 1 или 2 
кусочка зелёного 
перца, 1 анчоус.
• 0,5 артишока, 
1 кусочек тунца 
в масле, 0,5 арти-
шока
• молодая крапива
 

Всё нанизываем на 
шпажки и вкушаем 
характер испан-
ских традиций!

Согласно одной из легенд, традиция 
появи лась, когда король Кастилии и Леона 
Альфонсо X Мудрый издал закон, по ко-
торому владельцам постоялых дворов 
предписывалось подавать горячительные 
напитки только в сопровождении заку-
сок: захмелевшие на голодный желудок 
посетители теряли благопристойный вид 
и представляли определённую угрозу 
для себя и окружающих. Блюда с такими 
закусками приносили, положив прямо 
на кружки с пивом или вином. 

В роли тапас может выступить любая 
нарезка, классический вариант — хамон 
или чоризо, маринованные или приго-

товленные на гриле овощи (перец, поми-
доры, лук, баклажаны, цукини), жареные 
или маринованные грибы, картофельные 
или рисовые биточки, жареные кальмары 
или мидии. 

Очень популярны такие виды тапас, 
как тортилья (омлет с картофелем)  
и бандерилья (нанизанные на шпажку 
кусочки мяса и овощей, морепродукты, 
оливки и проч.). Кстати, бандерилья — 
очень удобный вариант закуски, если вам 
надо накормить неожиданно нагрянув-
ших гостей: её не надо ни варить, ни жа-
рить, а ингредиенты для неё всегда есть  
под рукой.ф
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Принцип 1. Питание пред-
ставляет собой совокупное 
воздействие бесчислен-
ного количества веществ, 
содержащихся в пище. 
Целое больше, чем сумма 
составляющих частей.
Можно заявлять о пользе 
одного конкретного пи-
тательного вещества, но 
такой слишком упро-
щённый подход будет 
заблуждением. 

Принцип 2. Витаминные 
добавки – не панацея для 
здоровья.
Питательные вещества 
важны для организма. Но 
только когда поступают в 
него в виде еды, а не пище- 
вых добавок. Но есть ис-
ключение. Периодически 
в небольших количествах 
стоит употреблять вита-
мин В12 в виде пищевой 
добавки.

Принцип 3. Почти все 
питательные вещества 
лучше представлены 
в пище растительного, 
а не животного проис-
хождения.
«Животная» пища с точки 
зрения питательного 
состава значительно 
отличается от расти-
тельной. В растительном 
меню содержится гораздо 
больше антиоксидантов, 
клетчатки и минералов.

Принцип 4. Гены сами по 
себе не вызывают болезней. 
Не все носители наслед-
ственной информации 
постоянно в полной мере 
активны. Можно регули-
ровать действие «плохих» 
генов, всего лишь коррек-
тируя количество живот-
ного белка в пище.

Принцип 5. При помощи 
питания можно в значи-
тельной мере нивели-
ровать неблагоприятное 
воздействие вредных 
химических веществ.

В газетных заголовках час- 
то появляется информа-
ция о химикатах, вызы-
вающих рак. Однако там 
не говорится, что болезнь 
развивается долгое время 
и её развитие может быть 
ускорено или заторможе-
но при помощи питания.

Принцип 6. То же самое 
питание, которое 
предотвращает болезнь 
на ранних стадиях, может 
также остановить её раз-
витие или излечить на 
более поздних стадиях.

Питание цельными рас-
тительными продуктами 
способствует предотвра-
щению болезней. Тем, кто 
уже страдает от болезни, 
не стоит забывать, что 
питание имеет очень важ-
ное значение.

Принцип 7. Питание, 
которое полезно в лече-
нии одной хронической 
болезни, поможет и в про-
филактике многих других 
заболеваний.
Вы можете быть увере-
ны, что эта растительная 
диета не будет одновре-
менно с лечением одной 
болезни провоцировать 
другую. Она никогда не 
нанесёт вам вреда. 

Принцип 8. Хорошее пита-
ние способствует благопо-
лучию в разных аспектах 
нашего существования. 
Всё взаимосвязано.
Приём пищи — это, воз-
можно, самый тесный 
контакт, который у нас 
возникает с окружающим 
миром; то, что мы едим, 
становится частью нашего 
организма. Однако важно 
и другое — физическая 
активность, эмоциональ-
ное и умственное здоро-
вье, а также комфортная 
окружающая среда.

Такой подход действи-
тельно целостный.

ВОСЕМЬ ПРИНЦИПОВ 
ПРАВИЛЬНОГО ПИТАНИЯ 
И ЗДОРОВЬЯ
В КНИГЕ «КИТАЙСКОЕ ИССЛЕДОВАНИЕ» КОЛИН КЭМПБЕЛЛ ОБОБЩИЛ ИНФОРМАЦИЮ О 
ВЗАИМОСВЯЗИ ПИТАНИЯ С СОСТОЯНИЕМ ЗДОРОВЬЯ И РАЗЛИЧНЫМИ ЗАБОЛЕВАНИЯМИ, 
ПРЕДСТАВИВ ЕЁ В ВИДЕ ВОСЬМИ ПРИНЦИПОВ
ИЗДАТЕЛЬСТВО : МАНН, ИВАНОВ И ФЕРБЕР, 2013 Г.



МИССИЯ - ЭНЕРГИЯ!
ВЕСЕННИЕ 
КОКТЕЙЛИ 
Выбор Ирины 
Азаровой

ДЕТОКС 
Шпинат, петрушка, 
сельдерей, яблоко.
Очень освежает 
и наполняет кисло-
родом, настоящий 
глоток весеннего 
воздуха!

ЧИСТАЯ ПЕЧЕНЬ 
Грейпфрут, свёк-
ла, имбирь, лимон, 
кайенский перец, 
расторопша.
Из-за высокого со-
держания железа, 
напиток особенно 
хорош для девушек.

ЛЁГКОЕ ДЫХАНИЕ 
Ананас, яблоко, 
имбирь, лимон, 
кайенский перец, 
маточное молочко.
Коктейль-страсть, 
люди на него про-
сто «подсаживают-
ся». 

СКИННИ-ДИП 
Клубника, груша, 
черника, семена 
чиа. Вы знали, что 
в 50 г семян чиа 
содержится столько 
же полезных жир-
ных кислот Омега 
3, сколько в 3 кг 
лосося?

Сок из ростков 
пшеницы
Мощный очисти-
тель крови, тканей 
и кишечника.
Это настоящая ка-
пельница здоровья 
для организма!

Открывая вегетарианские 
кафе, что вы хотели пред-
ложить людям?

— Моим желанием было 
поделиться открытиями 
и знаниями в области 
питания, новыми ощуще-
ниями, которые приходят 
после перехода на здо-
ровый рацион. Речь идёт 
о высоком уровне энергии, 
красивой коже, сияющих 
глазах, самообразовании, 
ведь начав интересоваться 
здоровым образом жизни 
невозможно остановиться! 
(улыбается).

Кроме того, я хочу, что-
бы люди питались очень 
вкусно. Я — вегетарианка, 
поэтому приглашая гостей 
и готовя для них ужины, я 
стала искать такие рецепты, 
которыми бы они остались 
довольны. 

Во время вот таких ис-
следований, у меня роди-
лась идея Fresh. 

Какими принципами вы по-
советуете руководствоваться 
при составлении здорового 
меню?

— Основа всего — све-
жесть, овощи, фрукты, 
семена, суперфуды. Я 
уделяю большое внима-

ние сезонности и местным 
продуктам. Постоянное 
развитие и усовершенство-
вание — мой личный прин-
цип. У нашего кафе много 
планов — магазин, блоги, 
партнёрские мероприятия. 

Как рождаются лучшие здо-
ровые рецепты Москвы?

— Нам удалось создать 
настоящее сообщество, по-
этому гости иногда под-
кидывают идеи. А вообще, 
рецепты я привожу со всех 
уголков земли. В меню — 

огромное количество 
коктейлей, все они — вы-
сочайшая концентрация 
витаминов. Там можно 
найти самые удивительные 
ингредиенты — тибетские 
ягоды годжи и перуанская 
мака, спирулину, асаи и гу-
арану, российские супер-
фуды — петрушку, кинзу, 
кресс-салат, сушёные ягоды 
чёрной смородины, сныть, 
которая является древней-
шим энергетиком. А самое 
главное, весь состав открыт 
и по желанию подобные 
рецепты можно повторить 
дома. Мы готовы делиться!

«Ваш» человек, какой он? 
— Успешный, активный, 

путешествующий, спортив-
ный, интересующийся му-
зыкой, искусством, модой 
и очень энергичный!

Я хочу видеть больше 
таких людей. В этом 
и есть моя миссия.

Ирина Азарова,
создатель и идеолог сети кафе Fresh в Москве 

ИНТЕРВЬЮ: ЮЛЯ РЭЙ
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АРХИТЕКТУРА БУДУЩЕГО
ДИЗАЙН
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ВАСИЛИЙ КЛЮКИН, 
БИЗНЕСМЕН, АРХИТЕКТОР 
И ПОТЕНЦИАЛЬНЫЙ 
ПЕРВЫЙ РОССИЙСКИЙ 
КОСМИЧЕСКИЙ ТУРИСТ, 
РАССКАЗАЛ ЖУРНАЛУ 
L’AZURE О СВОИХ 
ФУТУРИСТИЧЕСКИХ 
АРХИТЕКТУРНЫХ ПРОЕКТАХ, 
ВЛИЯНИИ ЭКСТРЕМАЛЬНЫХ 
ПРИКЛЮЧЕНИЙ НА 
ЕГО ВИДЕНИЕ МИРА 
И О ЛЕГЕНДАХ ДОМОВ 
БУДУЩЕГО.
ИНТЕРВЬЮ: ЮЛЯ РЭЙ

ЭТО ИНТЕРЕСНО
23 МАЯ 2013 ГОДА НА 

20-М БЛАГОТВОРИТЕЛЬ-
НОМ АУКЦИОНЕ AMFAR 

НА КАННСКОМ ФЕСТИВА-
ЛЕ ВАСИЛИЙ КУПИЛ ЛОТ 

«ПОЛЁТ В КОСМОС» НА 
ЧАСТНОМ КОСМИЧЕСКОМ 
КОРАБЛЕ VIRGIN GALACTIC 
ВМЕСТЕ С АКТЁРОМ ЛЕО-

НАРДО ДИ КАПРИО.

Василий, покажи нам, пожалуйста, свои самые ориги-
нальные архитектурные проекты.

— Яхты Red Shark и Mississippi — мои любимые 
из опубликованных мной. Как и дома, они взорвали 
интернет-пространство, но главное достижение — 
меня пригласили прочесть лекцию в Гамбурге на кон-
ференции производителей супер-яхт. А это значит, 
что они впечатлили не только ценителей дизайна, 
но и профессионалов яхтенного бизнеса. 

Nika — башня, которая сделала мою архитектуру 
знаменитой. Всего за год, во многом благодаря ей, 

о моём дизайне вышло почти 1000 статей. 
Иног да я читаю комментарии. Есть и кри-

тика, конечно, но тех, кому нравится, 
в тысячи раз больше!

Monaco Comet — здание, которое 
я хочу построить и ради которого 
я создал все остальные проекты.

White Sails Hospital and Spa — первое 
здание, контракт на которое я под-
писал. Оно принесло огромную из-

вестность проекту, в рамках которого 
госпиталь будет построен. Инвестор 

остался очень доволен.
Virgin Tower — башня в форме корабля, 

на котором я полечу в космос. Я сделал концепт 
в подарок Ричарду Бренсону, но пока мы с ним ещё 
не встретились.

Непонятно, когда будут построены мои здания. 
Может быть, никогда. Поэтому я начал воплощать 
их в скульптуре. Меня зовут во многие галереи Фран-
ции, Голландии, США. Но я ещё не решил, хочу ли я 
всерьёз становиться профессиональным скульптором.

Red Shark
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Какие существующие в мире здания тебя 
впечатлили? Их можно назвать архитекту-
рой будущего?

— Мне нравится слишком много зда-
ний. Из последних — Porsche Design Tower 
в Майами и Freedom Tower в Нью-Йорке.

Каких проектов нам ждать в будущем? 
Куда шагнёт архитектура?

— Смотря в каком будущем. Сейчас 
прогрес сирует, в первую очередь, инжене рия, 
фасады. Много внимания уделяется эколо-
гич   ности. Появились первые небоскрёбы 
со сменным фасадом. Но через 50 лет зда-
ния будут совсем другими. И вопрос даже 
не в дизайне, а в технологиях. Огромные 
медиа фасады будут определять экстерьер, 
а стекла, меняющие вид из окна одним на-
жатием кнопки, будут определять интерьер. 
Что вы хотите видеть за окном: Москву, 
Нью-Йорк или амазонские джунгли?

White Sails Hospital and Spa

Virgin Tower

Nika Tower

Скульптура Nika

Яхта Mississippi

Monaco Comet
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НОВЫЙ РУССКИЙ ДОМ

ДИЗАЙН
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L’AZURE СОСТАВИЛ ОБЗОР САМЫХ ТАЛАНТЛИВЫХ РОССИЙСКИХ ДИЗАЙНЕРОВ, ЧЬИ РАБОТЫ 
СПОСОБНЫ ПРЕОБРАЗИТЬ ПРОСТРАНСТВО ВОКРУГ ВАС.
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ALEXANDER KANYGIN
Промышленный дизайнер Александр Ка-
ныгин создаёт мебель и игрушки в стиле 
модерн, работая в основном с деревом, 
а также экспериментируя с пластиком 
и металлом.
WOODEN BEAR
www.alexanderkanygin.tictail.com

ARCHPOLE 
Московская экспериментальная мастерская специализи-
руется на создании предметов интерьера из традицион-
ных материалов: берёзовой фанеры и старых досок. 
Маленький табурет Kiddy burnt
www.poleshop.ru

FINE OBJECTS
Существующая уже 5 лет студия Сергея 
Семёнова активно участвует во многих 
дизайн-проектах и выставках города, 
а также организовывает открытые встречи 
и лекции, не только в рамках Клуба Про-
мышленных Дизайнеров, членом которого 
она является, но и самостоятельно. 
Кресло-качалка TREE
www.fineobjects.ru

http://www.alexanderkanygin.tictail.com/
http://www.poleshop.ru/
http://www.fineobjects.ru/
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OLYA THOMPSON TEXTILES 
Проблема с поиском подходящей ткани 
для обивок и штор побудила Ольгу Томп-
сон к производству своих. Теперь незаме-
нимым в создании по-настоящему ро-
скошного интерьера её текстиль признают 
в Нью-Йорке.
Ткань Ikat Splendide
Салон Atmosfera Interiors

КООПЕРАТИВ «ПИОНЕР»
Ребята первые придумали и пока единственные в Рос-
сии производят мебель из толстых слоёв шпона с ярко 
выраженной многослойной поверхностью и акцентом 
на структуру материала.
Стол квадратный LAYERS
www.coop-pioner.ru

WISHNYA
Wishnya специализирует-
ся на дизайнерской мебели 
и предметах интерьера из не-
обычных материалов. Хитом 
студии стали светильники 
из экологичного картона.
Настольный светильник ZigZag
www.wishnya.net

SVETA GERASSIMOVA
Текстительный дизайнер из Санкт-
Петербурга декорирует крупные общест-
венные пространства, сотрудничает 
с фэшн-брендами, а её принты покупают 
итальянские текстильные фабрики.
Ткань MERMAIDS & MERMEN 
www.gerassimova.com

http://www.coop-pioner.ru/
http://www.wishnya.net/
http://www.gerassimova.com/
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АПРЕЛЬ ОТКРЫВАЕТ ПЕРЕД НАМИ ГОРИЗОНТ НОВЫХ МОДНЫХ ВОЗМОЖНОСТЕЙ: В ЕГО ПЕРВОЙ 
ПОЛОВИНЕ ЕЩЁ НЕ СТОИТ ПРОЩАТЬСЯ СО СТАРОЙ ДОБРОЙ МНОГОСЛОЙНОСТЬЮ И ВЕРХНЕЙ 
ОДЕЖДОЙ, А УЖЕ С СЕРЕДИНЫ МЕСЯЦА МОЖНО ВПУСТИТЬ ВЕСНУ НА ВСЕ ПРОСТОРЫ СВОЕГО 
ГАРДЕРОБА.
ТЕКСТ: ПОЛИНА ЛАРИНА

ЖЕНЩИНАМ
ЗАМША
Ностальгия по 70-м вновь возвращается 
на подиумы стараниями Gucci (1), Jason 
Wu (2) и Emilio Pucci (3). Дело не только 
в обуви: тренчи, юбки и даже платья те-
перь шьются тоже из замши.

СПОРТИВНЫЙ ШИК
Окончательно вытеснив гламур, спортивный стиль переместил-
ся с теннисных кортов и тренажерных залов в клубы и офисы. 
Теперь он является важным дополнением к образу активной 
и практичной it-girl c подачи Alexander Wang (4) и DKNY (5).

TOTAL WHITE
Успевшая прослыть «сезоном невест», на-
чавшаяся весна действительно не остав-
ляет никакого другого выбора, кроме как 
обзавестись белоснежным ансамблем. Уж 
Calvin Klein (6) и Victoria Beckham (7) знают 
в этом толк.
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ЮВЕЛИРНЫЕ 
НОВИНКИ ЦУМа

Ювелирный дом 
Mattioli взял 
за основу новой 
коллекции алго-
ритм математика 
Георгия Вороного: 
геометрический 
принцип объясня-
ет формирование 
жилок на крыльях 
бабочек. 

В середине мая 
в бутиках универ-
мага ожидаются 
коллекции Hold 
me Tight и Free me 
бренда Casato. 

Новый бренд 
Pristine черпает 
свою энергию 
в эстетике пле-
менных народов: 
марка выпускает 
уникальные серьги 
со съёмными ча-
стями.

НЕЗАМЕНИМЫЕ АКСЕССУАРЫ 
ДЛЯ ПУТЕШЕСТВЕННИКОВ ОТ  
S. T. DUPONT
Компания S. T. Dupont предлагает своим 
поклонникам новую коллекцию Line D 
Soft Diamond Leather, в которой представ-
лены изделия из кожи, полностью покры-
той алмазной пудрой. В этой коллекции 
применяется мягкая блестящая кожа, 
идеально подходящая для ежедневного 
иcпользования. Самый прочный и драго-
ценный в природе минерал не даёт коже 
царапаться и намокать, поэтому каждый 
аксессуар очень практичен и удобен для 
транспортировки как ноутбуков и планше-
тов, так и других необходимых в дороге 
вещей. 

МУЖЧИНАМ

NAVY BLUE
Идущий всем и вся тёмно-синий цвет в этом сезоне 
нельзя назвать иначе, как ультрамодным. Куртки, джин-
сы и рубашки спокойного оттенка есть у Tom Ford (10), 
Comme des Garcons (11) и Balenciaga (12).

ПЛЯЖНЫЕ МОТИВЫ
Этой весной дизайнеры мужской одежды 
не на шутку вдохновились образом сёрфера: 
брюки, шорты, свитера, футболки изоби лу-
ют забавными узорами и замысловатыми 
принтами у Marc by Marc Jacobs (8) и Y-3 (9).
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КРАСИВЫЕ 
СРЕДСТВА ДЛЯ КРАСОТЫ
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СРЕДСТВА, ПОДЧЁРКИВАЮЩИЕ НАШУ ПРИВЛЕКАТЕЛЬНОСТЬ, В ПЕРВУЮ ОЧЕРЕДЬ, САМИ 
ДОЛЖНЫ ОЧАРОВЫВАТЬ СВОИМ ВНЕШНИМ ВИДОМ. L’AZURE СДЕЛАЛ ПОДБОРКУ ЛУЧШИХ 

БЬЮТИ-ПРОДУКТОВ, КОТОРЫЕ РАДУЮТ ГЛАЗ.
ТЕКСТ: ПОЛИНА ЛАРИНА

2. Губная помада ROUGE VOLUPTÉ SHINE
Yves Saint Laurent
Помада YSL по обыкновению отвечает всем запросам 
идеального косметического средства: качественный 
продукт дополнен стильной и оригинальной упаковкой. 
Благодаря чудесным свойствам гиалуроновой кислоты, 
входящей в состав, и роскошному тюбику пользоваться 
новой помадой марки хочется как можно чаще.

4. Блеск для щёк и губ 
Cheek & Lip glow
Dior
Достоинства этого бьюти-
продукта Dior проявляются 
сразу в двух направлени-
ях. Во-первых, благодаря 
технологии Fresh Color 
Reveal™ блеск подстраива-
ется под индивидуальную 
степень увлажненности 
кожи губ и лица, позво-
ляя цветовому пигменту 
максимально проявиться. 
А во-вторых, он помещён 
в стильный флакон с лако-
ничной металлической кры-
шечкой в стиле high tech.

5. Румяна MÉTÉORITES 
от Guerlain
«Небесный» спутник легендарно-
го хайлатера Météorites, румя-
на Météorites Perles de Blush, 
освещают щёки лёгким и нежным 
розовым румянцем. Баночка перла-
мутровых шариков много раз видо-
изменялась, но в нынешнем оформ-
лении превзошла все ожидания 
поклонников культового маст-хэва, 
став настоящим арт-аксессуаром 
для красоты.

1. Палетка Save The Bees 
Chantecaille
Семейная французская марка вдохно-
вилась красочным, ароматным миром 
пчёл и поселила медовых фей в своей 
новой палетке. Внутри же симпатичные 
насекомые представлены в виде золо-
тистого шиммера, коралловых румян и 
двух модных оттенков теней для век. 
5% от продаж продукта идут в фонд за-
щиты дикой природы The Xerses Society.

3. Бронзант 
DOLCE&GABBANA 
Animalier
Последняя мейкап-коллекция 
DOLCE&GABBANA создана 
для того, чтобы украсить кос-
метичку настоящих «тигриц». 
Футляр бронзанта, выполнен-
ный в золотом металле со  
звериным принтом на крышке, 
даёт понять всем, кто застал 
вас за коррекцией макияжа, 
что у обладательницы новин-
ки необузданный темперамент.
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Анастасия 
Аладышева,
владелица сети салонов 
Confetti Pedicure

В наше время в кабинете ногтевого сервиса можно де-
лать одновременно несколько процедур: маникюр, пе-
дикюр, эпиляцию, массаж, парафинотерапию. Я всегда 
внимательно отслеживаю новинки nail-индустрии, 
чтобы выбирать лучшее для красоты ногтей наших 
клиентов.

P.SHINE — Это 100% экологичное глянцевание 
ногтевой пластины. В ноготь втирается лечебная па-
ста — входящие в её состав пчелиный воск и парафин 
создают своеобразную блестящую долговременную 
оболочку. Затем полировочным блоком втирается 
жемчужная пудра, что даёт возможность отшлифовать 
ноготь до зеркального блеска.

SQUALANE flavor cuticle oil SQ — средство интенсив-
ного ухода за ногтями. Сквалановое масло незамени-

мо для сухих, ломких, 
слоящихся ногтей. При-
менение скваланового 
масла входит в систе-
му ухода «Японский 
эко маникюр P.Shine», 
являясь завершающим 
этапом процедуры.

KART ПЕДИКЮР — 
безопас ный необрезной 
педикюр на основе на-
туральных фруктовых 
кислот и ферментов. 
Фруктовые кислоты не 
только растворяют мёрт-
вые частички кожи, но и 
стимулируют рост новых, 
здоровых клеток. Педикюр 
Kart — единственная тех-
нология педикюра, доступная для больных диабетом.

БРАЗИЛЬСКИЙ МАНИКЮР BalbCare — это уникальное 
средство для маникюра, которое отлично увлажняет 
и питает кожу рук, а также восстанавливает структу-
ру ногтей. Благодаря входящим в состав активным 
ингредиентам, таким как минералы, витамины, кера-
тин и кальций, происходит реконструкция ногтевой 
пластины, а так же ее укрепление. Кроме того, экстракт 
гамамелиса регулирует циркуляцию крови в коже рук, 
а экстракт чайного дерева обладает активными антиви-
русными и противогрибковыми свойствами. 

ИДЕАЛЬНЫЕ НОГТИ

6 Мужской парфюм Houbigant 
Fougere Royale
Роскошный мужской аромат Fougere Royale, созданный французс-
ким парфюмерным брендом Houbigant в 1882 и переизданный в 2010 
году, является воплощением роскоши и аристократизма не только 
благодаря нотам бергамота и мускатному шлейфу, но и новому 
дизайну: в лимитированной версии фактурный флакон заключён 
в презентабельный черный ларец.

6

7. Тушь для рес-
ниц, создающая 
изгиб, Roller Lash
Benefit 
Косметику Benefit не-
возможно спутать ни 
с какой другой: весё-
лый имидж бренда на-
шёл своё проявление в 
оформлении упаковок 
в стиле пин-ап. Аме-
риканская марка не 
изменяет фирменному 
почерку — новую тушь 
Roller Lash с запа-
тентованной щёточ-
кой Hook ‘n’ Roll™ 
создатели помести-
ли в винтажный 
по-девичьи розовый 
флакон.

7
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страна номера

ИСПАНИЯ

АНДОРРА

МАЙОРКА

ИБИЦА

ГРАНАДА

КОСТА-ДЕЛЬ-СОЛЬ
МАЛАГА

СЕВИЛЬЯ

ПАМПЛОНА 

КОСТА-БРАВА 

БАРСЕЛОНА 

КОСТА-ДОРАДА 

МАДРИД

ТОЛЕДО

ВАЛЕНСИЯ 

ГРАН-КАНАРИЯ

ТЕНЕРИФЕ

ЛА-РАБАССА

САН-ЖУЛИА-ДЕ-ЛОРИЯ

ЛЕС ЭСКАЛЬДЕСАНДОРРА-ЛА-ВЕЛЬЯ 

ГРАУ-РОЧ 

ПАС-ДЕ-ЛА-КАСА 

ЭСКАЛЬДЕС

АНЬОС

ЭНКАМП

ЭРТС

ЭЛЬ-СЕРРАТ

КАНИЛЬО

ЭЛЬ-ТАРТЕР

СОЛЬДЕУ

ПАЛ

СИСПОНИ

САНТА-КОЛОМА



природа
культура

развлечения
spa

дети

«ПУТЕШЕСТВУЙ ТОЛЬКО С ТЕМИ, 
КОГО ЛЮБИШЬ!»

ЭРНЕСТ ХЕМИНГУЭЙ



Авангардная Каталония
Северо-восток Пиренейского полуострова занимает испанское автономное 
сообщество Каталония, территория которого изобилует горными серпанти-
нами и красочными побережьями. Каталонию с уверенностью можно назвать 
благословенным местом для туристов, где нет нужды выбирать между отды-
хом и знакомством с культурой — в этом плане здесь господствует гармония. 
Главным магнитом для гостей каталонских просторов является Барселона – 
настоящая жемчужина Испании, столица Каталонии и один из самых красивых 
городов Европы. Барселона – это самый большой мегаполис Средиземноморья, 
куда хочется возвращаться снова и снова – настолько проникаешься его уди-
вительной атмосферой, уникальной и неповторимой. Здесь действительно есть 
на что посмотреть: Готический квартал и собор Саграда Фамилия – главное 
творение гениального испанского архитектора Антонио Гауди, бульвар Рамбла, 
где часто проводятся праздничные парады и шествия, 500-метровая гора Тиби-
дабо, где находится Храм Святого Сердца, и многие другие достопримечатель-
ности привлекают сюда множество туристов со всего света.

ПРЕЛЕСТИ ИСПАНСКИХ 
ПРОВИНЦИЙ

И 
ОЧАРОВАНИЕ 

АНДОРРЫ
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Валенсия
Золотое побережье Средиземного моря, 
как ещё называют Валенсию, — это ши-
рокие чистые пляжи, апельсиновые де-
ревья и аутентичные тихие деревушки 
испанских рыбаков. Провинция делится 
на два региона: популярный ку рортный 
«Белый берег» (Коста-Бланка) и скром-
ный «Берег флёрдоранжа» (Коста-дель-
Азахар). После того, как понежитесь 
на белоснежном песке и насладитесь 
морским пейзажем, в Валенсии вам не-
обходимо сделать две вещи: во-первых, 
посетить Королевские сады и оценить 
красоту редких сортов магнолий, 
гибискуса и ещё сотен других редких 
цветов и кустарников; а, во-вторых, 
конечно, угоститься здешней паэльей, 
главным местным традиционным блю-
дом.

Балеарские острова
В западной части побережья на-
ходится удивительный архипелаг, 
часто называемый раем на Земле. 
Это Балеары — мир дорогой эк-
зотики, потрясающего комфорта, 
удивительных по красоте и уникаль-
ности пейзажей и элитного отдыха. 
Крупнейшим островом архипелага 
является Майорка. Фантастически 
красивый остров одинаково подходит 
для пляжного отдыха, скалолазания, 
дайвинга и виндсёрфинга, да и просто 
для наслаждения природой. Здесь 
мягкий и тёплый климат, поражаю-
щие размерами горные хребты, густые 
леса и плодородные долины. При этом 
даже в самый «высокий сезон» вас не 
настигнет утомительная жара — всё 
это время на просторах Майорки веет 
прохладный бриз Эмбат. К тому же 
Майорка, пожалуй, один из самых де-
мократичных островов Балеар. Здесь 
можно с равным успехом встретить 
члена королевской семьи, известную 
актрису и одноклассника.
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Загадочная Андалусия
О самой южной области Испании, омываемой Средиземным морем и Атлантиче-
ским океаном, говорят как о месте, которое нужно посетить в первую очередь, 
если вы хотите узнать Испанию. До сих пор здесь находятся прекрасно сохра-
нившиеся памятники старины – средневековые крепости и арабские башни IX-XII 
веков. Знаменитейшей из этих достопримечательностей, конечно, является дво-
рец Альгамбра в Гранаде — образец исламской архитектуры посреди Испании. 
Вдобавок здесь самое тёплое море, самое жаркое и длинное лето, удивитель-
ный ландшафт и множество первоклассных пляжных районов. Область является 
родиной фламенко и особого танцевального стиля «севильяна».

Загадочная Андалусия
О самой южной области Испании, омываемой Средиземным морем и Атлантиче-
ским океаном, говорят как о месте, которое нужно посетить в первую очередь, 
если вы хотите узнать Испанию. До сих пор здесь находятся прекрасно сохра-
нившиеся памятники старины – средневековые крепости и арабские башни IX-XII 
веков. Знаменитейшей из этих достопримечательностей, конечно, является дво-
рец Альгамбра в Гранаде — образец исламской архитектуры посреди Испании. 
Вдобавок здесь самое тёплое море, самое жаркое и длинное лето, удивитель-
ный ландшафт и множество первоклассных пляжных районов. Область является 
родиной фламенко и особого танцевального стиля «севильяна».
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Очарование Андорры
Ранее не известная за пределами 
Европы крошечная страна теперь при-
нимает около 10 миллионов человек 
каждый год на своих великолепных 
горнолыжных курортах. Любители 
спусков предпочитают кататься 
на лыжах именно здесь не только 
из-за разнообразных трасс, высоко-
классного обслуживания и приемле-
мых цен — Андорра отличается боль-
шим количеством солнечных дней, 
и гости не упускают возможность 
заняться активным спортом под яр-
ким солнцем. Также определённо 
стоит посетить андоррские термаль-
ные озёра: источники Выставочного 
центра воды «Мадриу» между мостами 
Энгордань и Тоска и, конечно, джаку-
зи под открытым небом в термальном 
комплексе «Кальдеа».

Канарские острова
Грозные вулканы, пышные и аромат-
ные хвойные леса и масса доистори-
ческих памятников, чьё предназначе-
ние не разгадано до сих пор. Да, за 
пределами канарских курортов есть 
ещё целый мир, о котором наши ту-
ристы, как правило, ничего не знают. 
В чем-то их, конечно, можно понять. 
Приехав на острова вечного лета, где 
даже зимой температура не падает 
ниже +18 °C, трудно оторвать себя от 
роскошных вулканических пляжей, 
океана, сёрфа или дайв-снаряжения, 
чтобы отправиться на какую-то там 
экскурсию. Но заставить себя стоит, 
поверьте. Лавовые поля Лансароте 
и вулкан Тейде, водопады острова 
Пальма и субтропики Гомеры, из-
умительный подводный мир острова 
Иерро и ещё добрая сотня заповедных 
мест, которые заслуживают того, что-
бы оторваться от небесно-лазурного 
бассейна и отправиться по горам из-
умительного архипелага.
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ОБРАЩЕНИЕ ОФИЦИАЛЬНЫХ ЛИЦ 
ИСПАНИИ И АНДОРРЫ

JOSEP POBLET I TOUS, 
ПРЕЗИДЕНТ СОВЕТА ПО ТУРИЗМУ 
В ТАРРАГОНЕ
«На страницах этого журнала я хо-
тел бы пригласить Вас открыть для 
себя Коста-Дораду – рай золотых 
песчаных пляжей с небольшими 
бухтами в окружении сосновых 
деревьев и скал. Правительством 
Каталонии сертифицированы пять 
направлений для семейного туриз-
ма: в регионах Салоу, Камбрильс, 
Ла Пинеда, Калафель и  
Лас-Mонтаньяс-де-Прадес».

JORDI WILLIAM CARNES, 
ГЕНЕРАЛЬНЫЙ ДИРЕКТОР  
КОНСОРЦИУМА БАРСЕЛОНЫ ПО 
ТУРИЗМУ
«Барселона — это не только город, 
но и состояние души, отношение, 
которое подвигнет Вас насладиться 
жизнью, распробовать средиземно-
морские деликатесы, гулять с семь ей 
и делиться яркими впечателениями 
с друзьями. Я приглашаю открыть её 
для себя».
www.barcelonaturisme.com

BETIM BUDZAKU, 
ГЕНЕРАЛЬНЫЙ МЕНЕДЖЕР 
ПО ТУРИЗМУ АНДОРРЫ
«Бесконечные лыжные склоны, 
рестораны, созданные для того, 
чтобы проводить время с хорошей 
компанией, комфортабельные оте-
ли, созданные для того, чтобы рас-
слабляться, снаружи падает снег... 
Это Андорра. Маленькая страна 
между Испанией и Францией 
является глотком свежего воздуха 
и идеальным местом для тех, кто 
хочет вернуть вкус к удовольстви-
ям жизни».
www.visitandorra.com

RAMON RIERA I BRUCH, 
ВИЦЕ-ДЕЛЕГАТ БАРСЕЛОНЫ 
ПО ТУРИЗМУ
«Коста-Барселона — это сто ки-
лометров береговой линии, 
которые искушают такими со-
блазнами, как виноград ники и 
один надцатизвёздочные рестораны 
«Мишлен», живописные природные 
районы и ландшафты (гора Мон-
серрат), оригинальные культурные 
традиции и наследие модернизма 
(шоу «человеческих башен» Castellers 
и склеп Гауди), а также торговые пло-
щади, оживлённые города и очарова-
тельные деревни».

JOAN GIROT I COT, 
ПРЕЗИДЕНТ ПРОВИНЦИАЛЬНОГО 
СОВЕТА ЖИРОНЫ И ПАТРОНАТА 
ТУРИЗМА КОСТА-БРАВЫ И ЖИРОНЫ
«Если вы любите открывать для 
себя всё новое и изучать новые 
земли – в Жироне, на родине Дали, 
есть всё необходимое, чтобы инте-
ресно провести отпуск: дружелюб-
ные и гостеприимные люди, живо-
писные и вдохновляющие пейзажи, 
вкусные блюда традицион ной и 
инновационной кухни».
www.costabrava.org

http://www.barcelonaturisme.com/
http://www.visitandorra.com/
http://www.costabrava.org/


53

МАРБЕЛЬЯ – МОРЕ ЦВЕТОВ 
И СОЛНЦА
МАРБЕЛЬЯ — КРАСИВЫЙ И БОГАТЫЙ КУРОРТНЫЙ ГОРОД С ЖИВОПИСНЫМ ПРИМОРСКИМ 
БУЛЬВАРОМ И ВОСХИТИТЕЛЬНЫМ СТАРЫМ КВАРТАЛОМ, ГДЕ ОТ АПЕЛЬСИНОВОЙ ПЛОЩАДИ 
РАСХОДЯТСЯ ЛУЧИКАМИ БЕЛОСНЕЖНЫЕ ПЕРЕУЛКИ.

ПОРТ
В 4 км от Марбельи 
находится феше-
небельный порт 
Пуэрто- Банус,  
настоящее украше-
ние залива, центр 
богатства и гламура.

Здесь можно 
увидеть роскошные 
яхты богатейших 
людей планеты, 
а также посетить 
лучшие магазины 
и рестораны, центры 
развлечений, ши-
карные казино, и всё 
это в традиционном 
стиле средиземно-
морского порта.

«ЗОЛОТАЯ 
МИЛЯ»
На восьми-
километровом 

участке побере-
жья от Марбельи 
до Пуэрто-Бануса 
раскинулась так 
называемая Золотая 
Миля, где прожи-
вают обладатели 
мультимиллионных 
состояний: шейхи, 
принцы, олигархи, 
фамилии многих 
из них хорошо вам 
знакомы. Долгое 
время местный 
рынок недвижимо-
сти был закрыт для 
простых смертных, 
и доступ к нему 
имела лишь поли-
тическая и деловая 
элита. 

РЕСТОРАНЫ
La Sala by the sea — 
излюбленное место 

звёзд и членов 
королевских семей, 
ресторан славится 
своим высоким 
уровнем обслужи-
вания и богатым 
интернациональ-
ным меню.

Casanis — самое 
популярное бистро 
в старом городе, 
которое покорит 
вас своей уют-
ной атмосферой, 
росписью на стенах 
и испанс кой кухней.

The Man Tong 
Kitchen — один из 
лучших ресторанов 
китайской кухни в 
Марбелье. Аутен-
тичный интерьер 
выдержан в крас-
ных и тёмных 
тонах, что создаёт 

дух таинственности 
за ужином.

Villa Tiberio 
Restaurant - сре-
диземноморское 
палаццо, где до вас 
уже успели побы-
вать Шон Коннери 
и Эндрю Ллойд 
Уэббер.

Los Bandidos — 
возможно, один из 
лучших ресторанов 
в Пуэр то-Банус.

Finca Besaya — 
обязательное для 
посещения место 
после ужина. Drinks 
and dance!

ЛУЧШИЕ 
ОТЕЛИ
Одним из самых 
шикарных считает-
ся отель Puente 

Romano Beach, где 
предпочитают от-
дыхать знаменито-
сти и где работает 
ресторан, удосто-
енный 2-х звёзд 
ресторанного гида 
«Мишлен».

Роскошный отель 
Marbella Club Hotel 
· Golf Resort & Spa 
окружён пышным 
садом с прямым 
выходом на пляж, 
а его постояльцы 
могут бесплатно 
играть в гольф 
в клубе Marbella 
Club Golf Resort.

В отеле Don Carlos 
Leisure Resort & Spa 
в пляжном клубе 
Nikki проходят зна-
менитые пляжные 
вечеринки. 

Достопримеча-
тельности:
• Арабская 
крепость
• Аллея 
Avenida del Mar 
со скульптурами 
Дали
• Музей гравюры
• Старинная 
церковь Iglesia de 
la Encarnación
• Парк крокодилов 
(Cocodrilo Park)
• Аквапарк
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НАВЕРНОЕ, СЛОЖНО НАЗВАТЬ СТРАНУ БОЛЕЕ КОЛОРИТНУЮ И ТЕМПЕРАМЕНТНУЮ, ЧЕМ ИСПАНИЯ. 
L’AZURE ВЫДЕЛИЛ КЛЮЧЕВЫЕ ПЛАСТЫ ЕЁ КУЛЬТУРНОГО ДОСТОЯНИЯ.
ТЕКСТ: ПОЛИНА ЛАРИНА

ДУХ ИСПАНИИ 
И АНДОРРЫ

Футбол в Испании, будучи полным 
страсти, артистичности, местного 
колорита, является неотъемлемой 
частью национальной культуры. 
В том, что к нему нет равнодуш-
ных, можно убедиться на любом 
стадио не, где в пёстрой толпе 
болельщиков вы заметите и стару-
шек почтенных лет в шарфах клуба, 
и родителей с грудным ребёнком на 

руках, одинаково переживающих 
за любимую команду. Причём и те, 
и другие гармонично вписываются 
в общую праздничную атмосферу 
испанского футбольного театра. Для 
столичных мальчишек футболь-
ной иконой с ранних лет является 
мадридский «Реал». Страна гордится 
наличием в своих рядах самого 
титулованного клуба Европы.  

Испанский футбол подарил спор-
тивному миру грандиозное шоу 
«Эль-Класико» — великое противо-
стояние двух футбольных грандов: 
«Реала» (Мадрид) и ФК «Барселона». 
В помещениях самого крупного 
из стадионов Испании «Камп Ноу» 
находится музей имени барселонс-
кого клуба, являющийся вторым по 
посещаемости после музея Пикассо.

КУЛЬТ ФУТБОЛА
ФУТБОЛ
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2
ОДЕРЖИМОСТЬ ФОРМОЙ
ГАУДИ
Автором современного лика Барселоны с уверенностью можно 
назвать архитектора Антонио Гауди. По всему городу можно 
увидеть огромное количество его работ, отличающихся волнооб-
разными контурами, извивающимися линиями и «органически-
ми» формами. Если есть желание оценить как можно больше его 
творений за раз — легче всего это сделать в парке Гуэля, перепол-
ненном его строениями, скульптурами и мозаикой.  
Искушённым любителям архитектуры советуем на этом не оста-
навливаться и добраться до неоготического собора Саграда Фа-
милиа, мистичес кого дома-горы Ла Педрера и тёмной лошадки — 
дома Кальвет, поражающего изысканностью внутренних фасадов.



Страсть, экспрессия, знойный темперамент 
и необузданный нрав, любовь, ревность 
и целая гамма переживаний... Обо всех 
чертах испанского характера и богатой 
культуре Испании расскажет фламен-
ко. У танца особенный язык, сотканный 
из слов, музыки и движений. В 2010 году 
ЮНЕСКО присвоило ему статус объекта 
нематериального культурного наследия 

человечества. История танца связана 
с первыми цыганами, которые поселились 
в Андалусии и называли себя «фламенкос». 
В XVIII веке фламенко пришёл на сцены 
Барселоны и с тех пор продолжает своё 
триумфальное шествие. На одном из за-
жигательных перформансов фламенко 
в Барселоне можно оказаться совершенно 
случайно, просто гуляя по улице.

В РИТМЕ СЕРДЦА
ФЛАМЕНКО

3



ЛЮБОВЬ К ВЫРАЩИВАНИЮ
СЕЛЬСКОЕ ХОЗЯЙСТВО
Испания находится на одном из первых мест в мире по сбору 
цитрусовых и винограда, производству вина, экспорту субтропи-
ческих фруктов и овощей, но главным национальным сельхоз-
промыслом, безусловно, является производство оливок и оливко-
вого масла. Секреты ремесла маслоделия передаются в испанских 
семьях из поколения в поколение, позволяя здешнему эликсиру 
здоровья и долголетия непрерывно совершенствоваться. Рощи 
оливковых деревьев в Испании называют оливковыми морями. 
Больше всего ими богата земля Андалусии: провинции Кордова, 
Гранада и Хаэн. Но бескрайними ярко-рыжими полями пестрят 
и просторы Каталонии: в городке Лес-Боржес Бланкос находится 
тематический парк, в котором собраны самые старые экземпляры 
оливковых деревьев со всей Испании.

ДИКИЙ НРАВ
КОРРИДА
Одним из самых главных воплощений 
испанского национального духа, пожа-
луй, является коррида. Зрелищное шоу, 
состоя щее из трёх актов (раззадоривание 
быка, атака бандерильями и поединок 
с быком один на один), наполнено глубо-
ким символи ческим смыслом. Для тореро 
(матадора) бык во время корриды приобре-
тает черты демона, а борьба с ним похожа 
на борьбу святого с дьяволом, который ис-
кушает и пытается погубить душу. Может, 
поэтому все тореадоры очень суеверны 
(помимо того, что красивы и состоятель-
ны). В апреле воочию увидеть их бравые 
представления можно будет в Мадриде, 
Севилье и в Санта-Крус-де-Мудела.

ТАЛАНТ ОПЬЯНЯТЬ
ВИНО 
Благодаря свойствам вулканической  
почвы и невероятно мягкому климату 
вино с высоко горных плантаций Канарс-
ких островов является уникальным. Белые 
вина обладают более ярким характером, 
чем красные: они имеют особенный вкус 
и насыщенный золотистый цвет благодаря 
винограду Листан Бланка, культивируемо-
му только здесь. Пребывая на Канарах, обя-
зательно попробуйте вино любого местного 
производителя, на этикетке которого указа-
но Afrutado. В русском языке нет термина, 
обозначающего этот тип вина. Afrutadо об-
ладает очень деликатным вкусом, сильным 
фруктовым ароматом и при этом пьётся 
очень легко, без спирта в послевкусии, что 
необычно для вин такого типа.

4
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БЛАГОУХАННАЯ ОБИТЕЛЬ
ПАРФЮМЕРИЯ
В андоррском городе Эскальдес есть насто-
ящий портал в мир тонких ароматических 
нот. Совершить туда увлекательное путеше-
ствие и узнать всё о происхождении запахов 
предлагает Музей парфюмерии. Его экспо-
зицию составляют тысячи колб с ароматами, 
«отмеченными» временем и дающими пол-
ное представление о развитии парфюмерно-
го мастерства на протяжении всего ХХ века. 
Если вы приехали сюда впервые, попробуй-
те «послушать» все ароматы, представленные 
в этом потря сающем музее, и постараться не 
упасть в обморок от головокружения! Кроме 
того, каждый посетитель здесь получает 
возможность создать собственный селектив. 

НАСЛЕДИЕ АРАБСКОЙ ЭПОХИ
АЛЬГАМБРА
Значительный след в культуре Иберийского полуострова остави-
ли мавры, чьё господство продолжалось почти восемь столетий, 
начиная с VIII века н.э. Самым знаменитым сооружением той 
эпохи является грандиозный дворец Альгамбра, расположенный 
в окрестностях Гранады. На протяжении всего существования  
артефакт впечатляет простых посетителей и эстетов своей 
противо речивостью: cо стороны Красный Замок, так переводится 
название дворца, выглядит как суровая крепость, изнутри же  
Альгамбра напоминает воплощение Утопии на Земле.

МАНДАРИНОВЫЙ РАЙ
Г. АЛЬКОЙ
Мандариновые деревья, множество дере-
вьев, целые заросли цитрусовых… Непере-
даваемая красота и божественный аромат 
окружают город Алькой круглый год. Этот 
городок является частью курортной зоны 
Испании — Коста-Бланки. Он занимает 
небольшую площадь, здесь нет аэропор-
та, поэтому добраться в Алькой можно 
от Валенсии или Аликанте. Особенно он 
прекрасен сейчас: мандариновые деревья 
начинают цвести, и город наполняется 
благо уханием и белоснежной негой. 
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СТОИТ ПОСЕТИТЬ
КУЛЬТУРА

1 ГОРОД 
ХУДОЖНИКОВ 
И РЕМЕСЛЕННИКОВ
ДОМИНИКАНА, ЛА-РОМАНА
Расположенный на живописном 
холме комплекс Альтос-де-Чавон 
является для путешественников 
местом, обязательным к посеще-
нию, несмотря на то, что его нельзя 
назвать традиционным поселением 
доминиканцев. Комплекс представ-
ляет собой реконструкцию южно- 
европейской деревни XV века. Точ-
ная копия городка ремесленников 
и художников с детальнейшими 
«иллюстрациями» уклада жизни того 
времени перенесёт вас в атмосфе- 
ру средневекового юга.

4 ЭПИЦЕНТР 
КУЛЬТУРЫ МАЙЯ
МЕКСИКА, ЮКАТАН
Древний город Чичен-Ица располо-
жен на полуострове Юкатан, вбли-
зи от известного курорта Канкун. 
Первое, что привлечёт ваше внима-
ние при входе в археологическую 
зону — пирамида Кукулькана. 
На вершине этого девятиярусного 
сооружения, высотой 24 м, нахо-
дится храм, в котором совершались 
жертвоприношения. Желательно 
приезжать к открытию, тогда есть 
шанс прогуляться и рассмотреть 
строения в одиночестве.

2 ПРЕКРАСНОЕ ЛОГО-
ВО ЗАТОЧЕНИЯ
ТУРЦИЯ, АЛАНИЯ
Абсолютно мирная с виду крепость 
Алании несколько веков назад 
была зловещей. Это сейчас на неё 
забираются, чтобы полюбоваться 
панорамой Средиземного моря, 
но было время, когда этот же 
пейзаж созерцали приговорён-
ные к смерти преступники. Самое 
красивое место крепости — восьми-
угольная Красная башня высо-
той с пятиэтажный дом, которую 
строили как символ власти турок 
над этим побережьем.

3 НЕКРОПОЛЬ 
ФАРАОНОВ 
ЕГИПЕТ, КАИР
Долину Царей называют самым 
грандиозным кладбищем в мире. 
На протяжении более пяти сто-
летий египтяне хоронили здесь 
своих фараонов. Захоронения 
велись примерно с XVI по XI сто-
летие до нашей эры — за это время 
египтяне успели создать настоящий 
Город Мёртвых. Интересно, что 
в этой долине до сих пор ведутся 
археологические раскопки. Сегодня 
обнаружено уже более 50 гробниц, 
в некоторых из которых погребено 
по два фараона — предшественник 
и преемник.
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ИСПАНИЯ ГЛАЗАМИ 
ВЕЛИКИХ ЛЮДЕЙ
КАЖДЫЙ РАЗ ПЕРЕД ТЕМ, КАК ОТПРАВИТЬСЯ В НОВОЕ ПУТЕШЕСТВИЕ, Я ОБЯЗАТЕЛЬНО 
ИЗУЧАЮ: КТО ЛЮБИЛ ЭТИ МЕСТА, КТО ТВОРИЛ ТУТ, КТО ИЗ ВЕЛИКИХ ЛЮДЕЙ ПРОСЛАВЛЯЛ 
СТРАНУ В СВОИХ ПРОИЗВЕДЕНИЯХ ЛИТЕРАТУРЫ, КИНО, МУЗЫКИ. ТАКОЙ ПОДХОД ПОЗВОЛЯЕТ 
РАСШИРИТЬ СВОЙ КРУГОЗОР, УВИДЕТЬ МНОГО КРАСИВЫХ МЕСТ И НАСЛАДИТЬСЯ 
ПОЕЗДКОЙ СПОЛНА, ЧЕГО ОБЫЧНО НЕ УСПЕВАЕШЬ, ПЫТАЯСЬ ЗА КОРОТКОЕ ВРЕМЯ 
ОТДЫХА СОРИЕНТИРОВАТЬСЯ НА МЕСТЕ САМОСТОЯТЕЛЬНО. ХОЧУ ПОДЕЛИТЬСЯ С ВАМИ 
ИНФОРМАЦИЕЙ О ТОМ, КТО ИЗ ВЕЛИКИХ БОГОТВОРИЛ ИСПАНИЮ.
ТЕКСТ: ЮЛЯ РЭЙ

ЭРНЕСТ ХЕМИНГУЭЙ
Чтобы узнать Испанию, любимую 
страну великого писателя, луч-
ше, вам будет достаточно взять 
в поезд ку его великолепные рома-
ны «И восходит солнце», «Опасное 
лето». 

Одним из любимых испанских 
городов Хемингуэя была Памплона, 
где после смерти писателя появи-
лась улочка, названная его именем, 
а также был установлен памят-
ник. В Памплоне у писателя было 
две главных страсти – бег быков 
по улицам этого города басков 
и кафе Café Iruña.
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ПЕНЕЛОПА КРУС
В феврале 2009 года Пенелопа 
Крус стала первой испанской 
актрисой, получившей премию 
«Оскар». Уже сам по себе просмотр 
фильмов с участием Пенелопы – 
путешествие по Испании, взять 
хотя бы знаменитый киношедевр 
«Вики, Кристина, Барселона» Вуди 
Аллена или «Возвращение» Педро 
Альмодовара.

Детство актрисы прошло в про-
винции Мадрид, в населенном 
пункте Алькобендас. В юности она 
изучала классический балет и в те-
чение девяти лет посещала занятия 
в Испанской национальной консер-
ватории. Кино, испанский балет, 
искусство в Мадриде – вот Испа-
ния глазами Пенелопы Крус.

МОНСЕРРАТ КАБАЛЬЕ 
Легенда об имени выдающейся 
оперной певицы приведёт вас в уди-
вительное место Испании — на гору 
Монсеррат. Вот слова самой дивы: 
«Недалеко от Барселоны есть гора, 
здесь находится монастырь. Многие 
специально приезжают сюда посмо-
треть на скульптуру св. Девы Марии 
Монсерратской, известной ещё как 
Чёрная Мадонна. Большинст-во ис-
панцев — католики, поэтому ма-
леньких девочек часто крестят име-
нем «Святая Мария Монсеррат». Со 
временем, когда девочка подрастает, 
это имя укорачивается, и остаёт- 
ся только «Монсеррат». Это и есть 
моё имя». В поездку захватите с со-
бой музыку Монсеррат Кабалье — 
классический репертуар с самым 
сильным сопрано в истории и сов-
местный с легендарным Фредди 
Меркьюри рок-альбом Barсelona.
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ПАБЛО ПИКАССО
В небольшом испанском городе 
Ла-Корунья произошли многие 
важные для художника события. 
Чтобы узнать о жизни Пикассо,  
достаточно следовать белым  
голубкам, нарисованным на тро-
туаре в центре Ла-Коруньи. Ваш 
путь пройдёт по местам, которые 
расскажут об эпизодах в жизни 
юного Пабло, оставивших глубокий 
след в его душе, вы увидите музей-
квартиру, художественную школу, 
странный маяк «Башня Геркулеса».

Обязательно посетите Музей Пи-
кассо (Picasso Museum) в Барселоне. 
Многие работы художник завещал 
городу в знак большой любви.

САЛЬВАДОР ДАЛИ 
В Испании есть несколько мест, 
хранящих память об этом неор-
динарном испанском художнике- 
сюрреалисте. Это три небольших 
города в Каталонии: в котором он 
родился, жил и в котором любил — 
Фигерас, Кадакес и Пуболь.

Главная достопримечательность 
Фигераса — театр-музей Дали, дав-
но ставший символом города. 

Замок Пуболь — подарок Саль-
вадора Дали своей музе и жене 
Галé — расположен в одноимён-
ном городке каталонской провин-
ции Жирона. В наши дни в замке 
Галы сохранён тот же интерьер, 
что и при жизни хозяев, а также 
представлено большое количество 
творений Дали.

Дом-музей художника-сюрреа-
листа и его музы Галы в живопис-
ном заливе Порт-Льигат находит ся 
в 1,25 км от симпатичного старин-
ного городка Кадакес. 

Чучела медведей, бассейн 
провокационной формы, клетки 
для цикад в спальне и тому по-
добные диковинки ждут туристов 
в этом уникальном музее.
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СТОИТ УВИДЕТЬ
1 МЫС КАНОНИ

ГРЕЦИЯ, КОРФУ
Канони — место неотразимой красоты на Корфу, где 
можно вдоволь насладиться очаровательным видом 
на небольшой островок Понтикониси с единственным 
на нём строением — византийской церковью. Соглас-
но Гомеру, Понтикониси («Мышиный остров», в зна-
чении «маленький остров») был кораблём Одиссея, 
который Посейдон превратил в скалу во время разы-
гравшегося шторма, ставшего причиной легендарного 
кораблекруше ния на острове феаков — месте последней 
остановки мифического героя по пути домой на Итаку.

2 ПЕЩЕРЫ ОСТРОВА 
ЧУДЕС
ВЬЕТНАМ, ХАН ДАН ГО
В бухте Халонг можно любоваться 
не только причудливыми острова-
ми и извилистыми протоками, есть 
здесь и величественные пеще-
ры. Одни из таких расположены 
на острове Чудес — Хан Дан Го. 
Грот Небесного Покоя удивляет 
множеством сталактитов и сталаг-
митов. А Грот Деревянных Столбов, 
состоящий из трёх просторных за-
лов, имеет вполне «человеческую» 
историю. В XIII веке он сыграл 
не последнюю роль в битве на реке 
Бахданг. Здесь хранили заострён-
ные колья, которыми впоследствии 
перегородили реку, чтобы не дать 
пройти вражеским судам.

3 БЕЛЫЕ КАРПАТЫ
ВОСТОК ЧЕШСКОЙ РЕСПУБЛИКИ  
Горный массив на границе Чехии 
и Словакии устлан буйной рас-
тительностью: Белые Карпаты 
являются лидером Центральной 
Европы по количеству произ-
растающих орхидей, также горы 
покрыты кленовыми лесами. 
Самыми посещаемыми местами 
являются Ледницкий замок и кос-
тёлы во Влаховицах.

4 ТИСО-САМШИТОВАЯ 
РОЩА
РОССИЯ, СОЧИ
В 2,5 км от Хостинского вокзала 
растёт удивительный лес, где есть 
деревья доледникового периода — 
ягодный тис и колхидский сам-
шит. В любую погоду в роще царит 
сказочный полумрак. Пройдя лес, 
можно выйти к карстовой пещере 
и смотровой площадке, откуда от-
крывается восхитительный вид на 
каньон реки Хоста и Белые скалы.

5 ЦЕНТРАЛЬНО- 
БАЛКАНСКИЙ 
НАЦИОНАЛЬНЫЙ ПАРК
БОЛГАРИЯ, СОФИЯ
Комплекс расположен в централь-
ных Балканах и является не трону-
тым цивилизацией местом: огром-
ная часть до сих пор не исследована. 
Парк знаменит самым высоким 
в стране водопадом Райско Пры-
скало, высота которого составляет 
125 м. Путь к нему лежит через 
красивейший Троянский перевал, 
где находится монастырь, который 
также стоит посмотреть.
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ДЕТИ

РАЗВЛЕЧЕНИЯ
Текст: Алёна Подобед



В ГОРУ
«ЛУЧШЕ ГОР МОГУТ БЫТЬ ТОЛЬКО ГОРЫ, НА КОТОРЫХ ЕЩЁ 
НЕ БЫВАЛ!» — ПОЁТСЯ В ЗНАМЕНИТОЙ ПЕСНИ ВЛАДИМИРА 
ВЫСОЦКОГО, ЭТУ ЖЕ ФРАЗУ ЧАСТО МОЖНО УСЛЫШАТЬ 
ОТ ПРОФЕССИОНАЛЬНЫХ АЛЬПИНИСТОВ И ЛЮБИТЕЛЕЙ 
ГОРНЫХ ХРЕБТОВ. ИСПАНИЯ МАНИТ СЕРДЦА ОТВАЖНЫХ 

ГОРОВОСХОДИТЕЛЕЙ, ВЛЮБЛЁННЫХ В КРАСОТУ ПРИРОДЫ,  
И ДАРИТ ВОЗМОЖНОСТЬ БЫТЬ ВЫШЕ ОБЛАКОВ.



АЛЬПИНИЗМ
Альпинизм зародился 8 августа 1786 года после покорения 
врачом Мишелем-Габриэлем Паккардом и горным провод-
ником Жаком Бальма высшей точки Альп — Монблана. 
С тех пор люди покорили много горных вершин: от Бали-
ала на Кавказе, высотой 4007 метров, до самых высоких 
в мире — Эльбруса, Эвереста, Килиманджаро. В настоящее 
время почти в каждом городе есть оборудованный зал либо 
клуб альпинистов для занятий по подготовке к восхожде-
нию, обучению навыкам и техническим знаниям, а также 
стена для скалолазания, которое является непосредствен-
ным занятием альпинистов. Многих людей вдохновляет 
дух, живущий в сердцах известных покорителей гор. 

ЛЮДИ
Райнхольд Месснер — итальянский альпинист и иссле-
дователь. Месснер признан самым знаменитым альпи-
нистом в мировой истории: 3000 покорённых гор и 100 
первовосхождений. Он славится своими быстрыми вос-
хождениями на Эверест и другие вершины, без дополни-
тельного кислорода и продуманной программы.

Николай Орлов — великий человек и первый незрячий 
российский спортсмен, покоривший гору Памир. В его 
планах ещё не одно восхождение. 

Эрик Вейенмайер — слепой альпинист, покоривший 
самые высокие пики мира. Многогранная личность, он 
не останавливается на достигнутом, а также занимается 
дайвингом, марафонами.

ф
о
то

: d
ep

o
si

tp
h
o
to

s.
co

m

АЛЬПИНИЗМ
Альпинизм зародился 8 августа 1786 года после покорения 
врачом Мишелем-Габриэлем Паккардом и горным провод-
ником Жаком Бальма высшей точки Альп — Монблана. 
С тех пор люди покорили много горных вершин: от Бали-
ала на Кавказе, высотой 4007 метров, до самых высоких 
в мире — Эльбруса, Эвереста, Килиманджаро. В настоящее 
время почти в каждом городе есть оборудованный зал либо 
клуб альпинистов для занятий по подготовке к восхожде-
нию, обучению навыкам и техническим знаниям, а также 
стена для скалолазания, которое является непосредствен-
ным занятием альпинистов. Многих людей вдохновляет 
дух, живущий в сердцах известных покорителей гор. 

ЛЮДИ
Райнхольд Месснер — итальянский альпинист и иссле-
дователь. Месснер признан самым знаменитым альпи-
нистом в мировой истории: 3000 покорённых гор и 100 
первовосхождений. Он славится своими быстрыми вос-
хождениями на Эверест и другие вершины, без дополни-
тельного кислорода и продуманной программы.

Николай Орлов — великий человек и первый незрячий 
российский спортсмен, покоривший гору Памир. В его 
планах ещё не одно восхождение. 

Эрик Вейенмайер — слепой альпинист, покоривший 
самые высокие пики мира. Многогранная личность, он 
не останавливается на достигнутом, а также занимается 
дайвингом, марафонами.



Сьерра-Невада — популярное  
туристическое место, завлекает 
своим тёплым климатом, ярким 
солнцем и потрясающими пейза-
жами. Самая высокая точка — гора 
Муласен (3478 м). Для пеших по-
ходов и лыжного спорта на тер-
ритории гор располагается нацио-
нальный парк, который находится 
в списке объектов Всемирного 
наследия ЮНЕСКО. Не пропустите 
здешний тибетский монастырь, 
ботанический сад и высокогорную 
обсерваторию. Нельзя не упомянуть 
о находке для альпинистов и экс-
тремалов: в провинции Андалусии 
находится самое крутое ущелье — 
каньон Эль-Чорро.

Альпинизм, как вид спорта 
и активного отдыха, способствует 
не только коллекционированию 
красивых фотографий и впечатле-
ний, а раскрывает ваш потенциал — 
появляются новые мысли, много 
сил и желание жить! 

ГОРНАЯ ИСПАНИЯ
В Испании существуют два альпи-
нистских направления: Пиренеи 
на севере и Сьерра-Невада —  
в южной части. 

Пики Пиренеев, горной системы 
между Испанией и Францией, до-
стигают высотой 300 м и подходят 
начинающим горным туристам, 
любителям комфорта и налаженной 
инфраструктуры. Здесь достаточ-
ное количество гостиниц, кафе и 
развлекательных мест. Также здесь 
находится самый высокий водопад 
Европы высотой 800 метров и ледя-
ные пещеры, на высоте 2500 метров 
над уровнем моря, — подходящее 
место для странствующих туристов. 
Пейзажи Пиренеев завораживают, 
впечатля ют и заставляют задуматься 
о тайне создания такой удивитель-
ной природы, которая вобрала в 
себя снежные скалы, луга и лесную 
местность.
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C ГОРЫ
ВЕЛИКОЛЕПНЫЕ ПЕЙЗАЖИ, СОВРЕМЕННОЕ ОБОРУДОВАНИЕ, СЕРВИС КЛАССА «ЛЮКС» — ВСЁ 
ЭТО РАСПОЛАГАЕТСЯ НА ВЫСОТЕ НЕ БОЛЕЕ 2600 МЕТРОВ. РАССМОТРИМ САМЫЕ ПОПУЛЯРНЫЕ 
ГОРНОЛЫЖНЫЕ КУРОРТЫ АНДОРРЫ.
ТЕКСТ: АЛЁНА ПОДОБЕД

АНДОРРА-ЛА-ВЕЛЬЯ
Cтолица княжества Андорра, которое располагается между Испани-
ей и Францией. В свободное от катания время вы можете совершить 
экскурсию во Французское графство. Город делится на две части — 
старый и новый, среди древних храмов можно увидеть современные 
дома, а из старинных улочек выйти на широкую дорогу.

ПОСЁЛОК КАНИЛЬО
Главной достопримечательностью является ледовый дворец, где 
проходят соревнования и можно увидеть искусные танцы на льду. 
Канильо относится к числу самых больших горнолыжных курортов. ф
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ВЕЛИКОЛЕПНЫЕ ПЕЙЗАЖИ, СОВРЕМЕННОЕ ОБОРУДОВАНИЕ, СЕРВИС КЛАССА «ЛЮКС» — ВСЁ 
ЭТО РАСПОЛАГАЕТСЯ НА ВЫСОТЕ НЕ БОЛЕЕ 2600 МЕТРОВ. РАССМОТРИМ САМЫЕ ПОПУЛЯРНЫЕ 
ГОРНОЛЫЖНЫЕ КУРОРТЫ АНДОРРЫ.
ТЕКСТ: АЛЁНА ПОДОБЕД
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ЛА-МАСАНА
Небольшой городок Андорры, откуда вам будет удоб-
но доехать до Андорра-ла-Вельи и провести хоро-
ший шопинг, а также побывать на термальных водах 
в комплексе Caldea.

ПАС-ДЕ-ЛА-КАСА
Один из самых популярных и лучших курортов 
Андорры. Здесь действует единая система ski-pass, 
к вашим услугам — просторные спуски и качествен-
ный снег. Общая протяжённость маршрутов около 
100 км, трассы обслуживаются несколькими десятками 
подъёмников. На высоте 2600 метров вы можете по-
ужинать в панорамном ресторане, любуясь снежными 
пейзажами.

ЭНКАМП
Уютный и доброжелательный городок. Этот курорт яв-
ляется довольно бюджетным и привлекает любителей 
ночной жизни, старинной архитектуры и музеев. Здесь 
расположен известный спортивный комплекс Encamp 
Multisports Centre с шикарными бассейнами, теннис-
ными кортами и тренажёрным залом.

СОЛЬДЕУ И ЭЛЬ-ТАРТЕР
Представляют собой два небольших посёлка курортно-
го типа. В Сольдеу самые живописные виды, тёплый 
и мягкий климат, трассы для начинающих и опытных 
лыжников. Здесь находится SPA-центр с видом на гор-
ную местность, лесные массивы, безупречно чистый 
снег, в котором отражаются голубоватое небо и яркие 
солнечные лучи. Эль-Тартер всего в 1,4 км от Сольдеу 
и в 19 км от столицы. На этом курорте отдыхают спор-
тсмены с различной степенью подготовки и присутст-
вуют школы для лыжников-новичков и начинающих 
сноубордистов.
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ШОПИНГ В АНДОРРЕ
АНДОРРА — ЭТО 
СВОЕОБРАЗНАЯ БОЛЬШАЯ 
ЗОНА DUTY FREE ИЛИ, 
ЕСЛИ ХОТИТЕ, OUTLET-
ДЕРЕВНЯ. ЗДЕСЬ МОЖНО 
КУПИТЬ ТО ЖЕ САМОЕ, ЧТО 
И В СОСЕДНИХ ИСПАНИИ И 
ФРАНЦИИ, ТОЛЬКО НА 25–40, 
А ТО И НА 60 ПРОЦЕНТОВ 
ДЕШЕВЛЕ. МНОГИЕ ЖЕ, 
ОТНЮДЬ НЕ ЛУКАВЯ, 
НАЗЫВАЮТ АНДОРРУ НОВОЙ 
СТОЛИЦЕЙ ЕВРОПЕЙСКОГО 
ШОПИНГА. 
ТЕКСТ: ПОЛИНА ЛАРИНА

ВРЕМЯ РАБОТЫ 
МАГАЗИНОВ
Большинство магазинов работает 
по следующему расписанию:  
с понедельника по субботу – с 9:30 
до 13:00 и с 16:00 до 20:00. По 
воскресеньям — с 9:30 до 13:00 
и с 16:00 до 19:00. Крупные уни-
вермаги работают без перерывов 
на сиесту: с понедельника по суб-
боту – с 9:30 до 20:00. По воскресе-
ньям — с 9:30 до 21:00.

Большинство магазинов сосре-
доточено в трёх городах княжест-
ва: столице — Андорра-ла-Велье, 
Эскальдесе и Сан-Жулиа-де-
Лории. Причём не просто в трёх 
городах, но и на трёх проспектах, 
проходящих сразу и через столицу, 
и через Эскальдес, — это Avinguda 
Princep Benlloch, Avinguda Meritxell 
и Avinguda Carlemany.

ЛУЧШИЕ ТОРГОВЫЕ ЦЕНТРЫ АНДОРРЫ

PYRENEES
Главный шопинг-молл всего кня-
жества. Большую часть комплекса 
занимают бутики с модной одеж-
дой. Также здесь находится один 
из лучших магазинов электроники, 
где можно приобрести, к приме-
ру, технику Apple по дисконтным 
ценам.

ILLA CARLEMANY
Торговый центр предлагает одеж-
ду таких марок, как Hugo Boss, 
O’Neil и Jack & Jones. Здесь есть 
уйма парфюмерных магазинов, 
салонов часов, спорттоваров 
и, кроме прочего, магазинчик, 
специализирующийся на какао 
и шоколаде. 

ANDORRA 2000 
Здесь можно прикупить продукты 
питания высокого качества, всё ту 
же одежду, электронику и другие 
товары, но по ощутимо сниженным 
ценам. 

РАЗВЛЕЧЕНИЯ
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ДЕСЯТЬ ФАКТОВ 
ОБ ИБИЦЕ

Название острова переводится как 
«остров Беса». 

Излюбленное место отдыха таких 
звёзд, как Джордж Майкл, Наоми 
Кэмпбелл и Ким Карадашьян.

Круглый год вдоль причала Ибицы 
пришвартованы роскошные яхты, 
включая Monterey 264 FSC.

Самые громкие и дорогие вечеринки 
проходят в клубе Amnesia. 

Лучшими пляжами славится район 
Таламанка.

В то же время курорт подходит для 
умиротворённого отдыха: на севере 
острова можно отдохнуть с детьми 
или в гордом одиночестве.

Там же можно посетить хиппи-рынки, 
в большом количстве рассредоточен-
ных на пляжах.

У острова есть и исторический район: 
в Старом городе можно побродить по 
узким мощёным улочкам вдали от му-
зыкального «безумия» местного курорта.

Мощные волны Средиземного моря 
идеально подходят для занятий 
сёрфингом. На курортах Портинач, 
Таламанка, Плайя-Ден-Босса открыты 
виндсёрф-школы.

Внимание: беззаботная атмосфера сто-
лицы удовольствий, Ибицы, рас полагает 
к экстраординарным поступкам и дарит 
неповторимые впечатления.
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РАЗВЛЕЧЕНИЯ
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Коста-Дорада
Берег испанского Средиземноморья к югу от Барселоны называют «золотым» за цвет побережья: мелкий песок невероят-
но красивых и чистых пляжей блестит в морских волнах, как россыпи золота. На побережье хорошо отдыхать с детьми, 
здесь теплее, чем во многих окрестных курортных зонах, и прибрежные воды быстрее прогреваются из-за небольшой 
глубины. Детям — да и не только — будет интересно навестить мини-зоопарк «Аквалеон». Когда вдоволь накупаетесь и 
позагораете, обязательно навестите термальные источники Монтбрио-дель-Камп и загляните в Ситжесе в музей леген-
дарного рома Бакарди, чтобы научиться готовить правильные коктейли.

САМЫЕ КРАСИВЫЕ ПЛЯЖИ
ИСПАНИИ

SPA
текст: ПОЛИНА ЛАРИНА
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Коста-Брава
Коста-Брава (от исп. — «дикий скалистый берег», или «берег смелых») — один из самых живописных уголков Средизем-
номорского побережья, объединяющий великолепные пляжные курорты с зонами для активного отдыха и туризма. 
С неприступных утёсов и изумрудных отрогов Пиренеев, поросших соснами, пиниями и пихтами, взгляду открываются 
живописные бухты, заливы с пляжами из белого песка и гальки у лазурных морских волн — природа наградила эти 
места так щедро, что земли Коста-Бравы были облюбованы людьми ещё во времена самых древних цивилизаций — 
иберов, древних греков и римлян. Льорет-де-Мар — туристическая столица Коста-Бравы. В черте города находятся два 
пляжа — сам Льорет и Феналс-Бич чуть южнее, а также известный водный парк Water World. Знаменитый аквапарк 
«Маринеленд» обязательно приведет в восторг маленьких путешественников.
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Коста-де-Барселона
Коста-де-Барселона — «берег фруктов», где собирают по три урожая в год. Особый интерес здесь представляют огром-
ный развлекательный центр на севере побережья, между курортами Мальграт-де-Мар и Бланес, и зоо парк с морскими 
животными. С начала мая между курортными городами побережий Коста-дель-Маресме и Коста-Брава курсируют 
прогулочные катера, отправляющиеся по несколько раз в день с пляжных причалов. В парковой части под высокими 
зонтичными соснами размещается пикниковая зона с баром и рестораном, где можно отведать свежайшей клубники 
и фруктов «только что с дерева». 

SPA
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«БУДЬ ТО ДОМ, ЗВЁЗДЫ ИЛИ ПУСТЫНЯ —  
САМОЕ ПРЕКРАСНОЕ В НИХ ТО,  
ЧЕГО НЕ УВИДИШЬ ГЛАЗАМИ»

МАЛЬНЬКИЙ ПРИНЦ
АНТУАН ДЕ СЕНТ-ЭКЗЮПЕРИ





БОРТОВОЙ ЖУРНАЛ L’AZURE

ЛУЧШИЕ ДЕТСКИЕ 
РАЗВЛЕЧЕНИЯ В ИСПАНИИ

АКВАПАРК COSTA CARIBE
САЛОУ
Аквапарк в Салоу занимает 50 тысяч метров квадрат-
ных, здесь установлены 16 аттракционов, главный 
из которых — самая высокая в Европе горка «Король 
Кахуна». Угол наклона позволяет катиться на ско рости 
шесть метров в секунду. Не менее экстремальна и гор-
ка для рафтинга. Длина горки — больше 200 метров, 
а спуски и наклоны выглядят впечатляюще: некоторые 
из них достигают 90 градусов.

АКВАРИУМ БАРСЕЛОНЫ 
БАРСЕЛОНА
Вы идёте по дну мирового океана, а над вашей головой 
проплывают морские коньки и анемоны, мурены и рыба-
луна, дельфины и акулы. Именно такое ощущение можно 
испытать в барселонском аквариуме, одном из самых 
больших в Европе: тут более 11 тысяч обитателей морей 
и океанов в 35 резервуарах, а под ними — длиннющий 
80-метровый тоннель с прозрачными стенами.

ДЕТИ
ПОРТ АВЕНТУРА 
БАРСЕЛОНА
Порт Авентура – курорт с огромным парком отдыха. Комплекс аттракционов тема-
тически разделён на шесть зон-«стран» по географическому принципу, что позволяет 
превратить прогулку по парку в кругосветное путешествие, а посещение аттракци-
онов – в незабываемые приключения в пути. Таким образом здесь можно обойти 
вокруг света всего за один день, а также насладиться театрализованными представле-
ниями и концертами, плюс – прогуляться по берегу лазурного моря.
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ХОРОШЕЕ ПОВЕДЕНИЕ
ПУТЕШЕСТВИЕ НА САМОЛЁТЕ ДЛЯ МАЛЕНЬКОГО РЕБЁНКА — ЭТО ЭКСТРЕМАЛЬНАЯ 

СИТУАЦИЯ: ВСЮДУ ЧУЖИЕ ЛЮДИ, МНОГО ПРАВИЛ И ЗАПРЕТОВ, КАК, ВПРОЧЕМ, 
И ВПЕЧАТЛЕНИЙ. ЭТО СИЛЬНО УТОМЛЯЕТ, А НЕЗНАКОМАЯ ОБСТАНОВКА НЕ ДАЁТ 

УСПОКОИТЬСЯ И РАССЛАБИТЬСЯ. ПОЭТОМУ В ЗАЛАХ ОЖИДАНИЯ И НА БОРТУ 
САМОЛЁТА ЮНЫХ ПУТЕШЕСТВЕННИКОВ «НАВЕЩАЮТ» КАПРИЗЫ.

ИНТЕРВЬЮ: ЮЛЯ РЭЙ



Елена, почему дети капризничают?
— Как мы говорим родителям в Бэби-

клубе: «Не бывает плохих детей, бывают 
дети, которым плохо!» Поэтому родите-
лям необходимо всегда помнить — когда 
ребёнок капризничает, это означает, что 
его что-то беспокоит и он просто хо-
чет привлечь ваше внимание. Главное, 
сами будьте максимально спокойны 
и расслаб лены!

Каковы лучшие способы договориться 
с ребёнком?

– Договориться с ребёнком можно, 
продемонстрировав ему своё понимание 
и сочувствие. Постарайтесь воспользо-
ваться приёмами «активного слушания». 
Покажите, что вы его слышите. Это рабо-
тает волшебным образом и моментально 
снимает накал эмоций. Обнимите его 
и скажите, что понимаете, что он устал, 
расстроен, ему скучно и т. д. Ребёнок 
поймёт, что услышан, и ему не нужно 
будет продолжать истерику. 

А как предотвращать капризы?
— Капризы также можно предотвратить, 

если начинать готовить ребёнка к полёту 
заранее. Это поможет вам и вашему ма-
лышу получить радость от путешествия. 
И даже если ваш ребёнок закапризничает, 
заплачет, важно дать ему возможность 
выразить свои эмоции, стараясь при этом 
сохранять спокойствие: так он во всяком 
случае быстрее успокоится. Здесь важно 
то, как относятся к этому родители. Если 
они сами очень напряжённые, дёргаются 
и раздражаются по малейшему поводу, то 
и ребёнку это будет передаваться, ребёнок 
будет очень беспокойно вести себя в по-
ездке. Так что настраивайтесь на позитив!

Если малыш закатил истерику в самолёте 
и на вас смотрит сотня осуждающих глаз?

— Истерику можно предотвратить или 
быстро унять, если постоянно переклю-
чать внимание малыша на окружающие 
предметы и людей. 

Можно обсудить костюм пилота, маши-
ны уборщиков и «грузовички» для багажа.

Ну а самый беспроигрышный ва риант — 
держаться рядом с другими юными путе-
шественниками. Маленькие соседи-пасса-
жиры — это и весёлое общение, и пример 
для подражания, и возможность обрести 
новых друзей. 

ВАЖНО
Приехать в аэро-
порт заранее, 
чтобы сдать багаж, 
пройти все про-
цедуры досмотра 
и посетить ком-
нату для матери 
и ребёнка, где вы 
можете покор-
мить и переодеть 
малыша.

Уточнить правила 
переноса на борт 
детского питания 
и жидкостей – 
большинство 
компаний допуска-
ют их без ограни-
чений, но лучше 
захватить с собой 
немного сухой 
смеси и чистые 
бутылочки.

Взять коляску 
и позаботиться 
и об уютном слин-
ге или рюкзачке-
переноске.

Уточнить правила 
сдачи и получения 
коляски.

Перед покупкой 
билета позвонить 
в авиакомпанию 
и уточнить 
условия получения 
люльки. Люльку 
предоставляют, 
когда самолёт 
набрал нужную 
высоту и погасло 
табло «пристегните 
ремни». Во время 
полёта люльку 
можно использо-
вать как место для 
сна, так и для игр 
с ребёнком. 

Елена Квасова,
совладелица Бэби-клуба «Патриаршие»
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Развлечения 
в дороге

Идея 1. Ребёнка 
можно развлечь 
пальчиковыми 
играми или играми 
с мелкими предме-
тами. Прятать мож-
но всё что угодно: 
монетку, камешек 
или обёртку от 
конфеты.

Идея 2. С детьми 
школьного возрас-
та можно поиграть 
в «Имена», «Города» 
или «Вопросы». 

Идея 3. Пусть  
ребёнок потрени-
руется говорить 
с закрытым ртом. 
А Вы — угадывайте, 
что он пытается 
произнести.  
Затем — поменяй-
тесь.

Идея 4. Почитайте 
вместе детский 
журнал, книжку, 
посмотрите мульт-
фильм.

Идея 5. Просто 
побеседуйте по 
душам. Используй-
те время для того, 
чтобы узнать друг 
друга лучше. Рас-
скажите о своём 
детстве, расспро-
сите ребёнка о его 
мечтах, желаниях 
и страхах.

СУМКА С СОБОЙ
 • сменная одежда для малыша и для мамы 
 • влажные салфетки и несколько 
 подгузников
 • игрушка
 • детское питание

БЕЗОПАСНОСТЬ
Аэропорт — это многолюдное место, за-
блудиться ребёнку тут просто. Родитель 
должен быть абсолютно уверен, что ребё-
нок знает свои имя и фамилию, домашний 
телефон, адрес. Объясните, куда обратить-
ся, если вы потерялись.

ДЛЯ УШЕК
Кто уже летал на самолёте, знает о специ-
фических ощущениях в ушах при взлёте 
и приземлении. Чтобы это не напугало 
деток, возьмите с собой для младенцев 
пустышку, а для тех, кто постарше, леден-
цы или жевательные конфеты. 

ОДЕЖДА
Она должна быть свободной, из нату-
ральных тканей. Лучше всего выбрать 
трикотажный верх с длинными рукавами 
и  штаны — в них ребёнок не замёрзнет, но 
и жарко ему точно не будет.

ДЕТЯМ В САМОЛЁТ
ПОКА РЕБЁНОК НАСТРАИВАЕТСЯ ПРАВИЛЬНЫМ ОБРАЗОМ НА ПОЛЁТ, 
ВАМ СТОИТ РЕШИТЬ: ЧТО ВЗЯТЬ В СОБОЙ В САМОЛЁТ, КАК ОБЕСПЕЧИТЬ 
БЕЗОПАСНОСТЬ И, ГЛАВНОЕ, ЧЕМ РАЗВЛЕЧЬ МАЛЫША! 
ТЕКСТ: ЕЛЕНА КВАСОВА, СОВЛАДЕЛИЦА БЭБИ-КЛУБА «ПАТРИАРШИЕ»
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Курортный роман может 
стать для вас приключе-
нием, но в то же время 
вы можете попасть 
в лапы тяжёлой эмо-

циональ ной зависимости, лишиться 
денег, здоровья и душевного равно-
весия. Если вы всё-таки решите 
рискнуть, то эти советы для вас.

Совет №1. «вСё, что Было в вегаСе, 
должно оСтатьСя в вегаСе» ©
наСлаждайтеСь теМ вреМенеМ, что 
у ваС еСть, и не раССчитывайте 
на продолжение. оСоБенно это 
КаСаетСя женщин 
По мнению психологов, жен-
щины, едущие в отпуск, чаще 

мужчин видят своей целью не 
столько отдых, сколько любов-
ные приключения. И при этом 
надеются, что курортный роман 
будет прелюдией к браку. Так уж 
устроена прекрасная половина 
человечест ва. 

В большинстве случаев милых 
дам не устраивают краткосрочные 
и тем более одноразовые встречи, 
женщинам хочется большой и чис- 
той любви навсегда, до гробовой 
доски. Такой психологический 
механизм сложился исторически, 
прошедшие сто лет эмансипации 
и раскрепощения мало изменили 
глубинные подсознательные мо-
тивы женского поведения. 

Совет №2. Заранее продуМайте оБ-
раЗ идеального партнёра 
Подумайте о том, с каким типом 
мужчины или женщины вам бы 
хотелось завести роман. Чего вы 
ожидаете от отношений, как далеко 
готовы зайти? Что приемлемо 
для вас, а что будет нарушением 
ваших границ? Продумайте ответы 
заранее, пока вы не попали в сети 
своих пробуждённых эмоций. 

Продумайте, запишите и не согла-
шайтесь на компромиссы.

Совет №3. не давайте в долг

Заранее обозначьте для себя ту 
сумму, которую вы готовы потра-
тить на отдых, и не выходите за 

ЗОЛОТЫЕ ПРАВИЛА 
КУРОРТНОГО РОМАНА
КУРОРТНЫЙ РОМАН СПОСОБЕН НАПОЛНИТЬ ВАС УВЕРЕННОСТЬЮ В СЕБЕ, ЭНЕРГИЕЙ 
И ВДОХНОВЕНИЕМ. ОН ПОЗВОЛИТ ВАМ ПРИМЕРИТЬ НА СЕБЯ НОВУЮ СОЦИАЛЬНУЮ РОЛЬ. 
ДАСТ ПОПРОБОВАТЬ НА ВКУС ДРУГУЮ ИСТОРИЮ И ЖИЗНЕННЫЙ СТИЛЬ. ВЫ СМОЖЕТЕ 
ЭКСПЕРИМЕНТИРОВАТЬ, ИНТРИГОВАТЬ И РЕШИТЬСЯ НА ТО, НА ЧТО БЫ НИКОГДА НЕ РЕШИЛИСЬ 
В ОБЫЧНОЙ ЖИЗНИ.

ПСИХОЛОГИЯ
текст: ЮЛИЯ ДЕРДО
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рамки бюджета ни при каких обсто-
ятельствах. Находясь в изменённом 
страстью состоянии сознания, Он 
может так легко покупать совершен-
но необходимые Ей прямо сейчас 
бриллианты, а Она — спонси ровать 
лечение Его умирающего дедушки.

Совет №4. не поСвящайте в это 
друЗей

Хорошо, если ваши друзья из тех, на 
кого можно положиться. Но всё-таки 
не надо посвящать их в подробности 
вашего курортного романа. Помимо 
возбуждения в них простого челове-
ческого желания посплетничать, вы 
ставите их в неудобное положение. 
Особенно, если они знакомы с вашей 
«законной» половиной. Или их лич-
ные морально-этические ценности 
расходятся с вашими. 

Да и много ещё почему. Просто 
не делайте этого, не ройте яму вашей 
дружбе.

Совет №5. не оСтавляйте фото- 
и видеоСледов 
Ох уж эти «Фэйсбук», «Инстаграмм» 
и «Ютьюб»! Если хоть одно фото 
или видео из вашего отпуска по-
падёт в социальные сети, вам будет 
больно об этом вспоминать, но 
ничего уже не изменишь. 

Совет №6. не пейте Много и не 
употреБляйте другие вещеСтва, 
иЗМеняющие СоЗнание, иначе вы 
риСКуете нарушить не тольКо вСе 
предыдущее пунКты, но и не За-
Метить СаМ роМан. 

Совет №7. долгие проводы — лиш-
ние СлёЗы

Продумайте прощание и не пре-
вращайте его в мучение. Самый 
популярный сценарий — «спасать-

ся бегством». Уезжайте на день 
раньше. Таинственно, внезапно, 
без слов и прощаний, увозя все 
эмоции с собой. Чаще всего этот 
способ практикуют женщины... 

«Спасибо тебе за всё!» Если 
с самого начала всё было огово-
рено, то день отъезда — это финал 
«любви». Немного грустно, но так 
уж сложилась жизнь. Этот вари-
ант приемлем и для женщин, и 
для мужчин — семейных, взрос-
лых, реально мыслящих и благо-
получных.

Совет №8. а еСли Сердце вСё-таКи 
оКаЗалоСь раЗБито?
Что делать, если сердце ноет 
от неразделённого чувства, а за-
быть героя вашего летнего романа 
не так просто, как казалось? Да и 

не хочется… Как быть? Самый на-
дёжный и проверенный способ — 
клин клином. Заведите новый 
роман в привычных декора циях, 
возможно, он станет судьбонос-
ным. Ещё один ответ на больной 
вопрос — начните писать свой 
собственный роман, опишите ваши 
любовные впечатления в любом 
доступном для вас варианте: пись-
ма «в стол», рассказ, роман и т. д. 
Как знать, может, из-под вашего 
пера выйдет бестселлер, вы из-
дадите его, получите Букеровскую 
премию, прославитесь, и тогда тот, 
о котором вы недавно вздыхали, 
будет в отчаянии «кусать локти» 
от безвозвратной потери! Или прос- 
то ныряйте с головой в работу. 
Работа всё лечит!!!

Совет №9. ниКогда не приЗнавай-
теСь!
«Я всё прощу!» В своих курорт-
ных грехах можно признаться 

супруге(у) только в одном случае: 
если документы на развод уже по-
даны по вашей инициативе и со-
в местное будущее невозможно. 
Да и то не стоит омрачать и ослож-
нять процедуру развода. 

Во всех остальных случаях не 
надо радеть за честность, снимать 
с себя ответственность, облегчая 
душу объяснениями. Не призна-
вайтесь ни за что, даже если ходят 
слухи и есть фото. Всё вранье 
и «фотошоп»! Люблю только тебя!

***
Курортные романы оставляют 

глубокие следы в нашей памяти, 
позитивными будут воспоминания 
или негативными — целиком за-
висит от вашего отношения. Если 
вас мучают сомнения, испытываете 
чувство стыда, чего-то боитесь, 
то лучше просто наслаждаться от-
дыхом и не искать приключений. 
Если же беспокойство не входит 
в ваши привычки, смело поддавай-
тесь соблазну, получайте удоволь-
ствие, но помните о мерах 
предосторожности. 

Нескучного вам путешествия! 

Юлия Дердо, 
Эксперт по семейным отношениям, 
лектор, коуч IFC.

ПРОДУМАЙТЕ ПРОЩАНИЕ 
И НЕ ПРЕВРАЩАЙТЕ ЕГО 
В МУЧЕНИЕ 
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ФОТОГРАФ МИГЕЛЬ 
О КРАСОТЕ ЗЕМНОЙ

Красота земная бывает разной. Например, Гранд-
Каньон — это красота абсолютная, её видно сразу, с 
первого взгляда, подходишь к краю обрыва — и серд-
це замирает, а душа радуется... А есть красота, скры-
тая от посторонних глаз, и находится она в местах, 
на первый взгляд ничем не примечательных, и сегод-
ня я вам расскажу про НИЖНИЙ КАНЬОН АНТИЛОПЫ 
(LOWER ANTELOPE CANYON).

Этот каньон находится на юго-западе США, в штате 
Аризона, на территории резервации индейцев племени 
Навахо, посреди красной пустыни, где пасутся дикие 
мустанги, а по ночам воют койоты. Вода тысячелети-
ями формировала в каньоне ПРИХОТЛИВЫЕ ФОРМЫ, 
в которых воображение каждого человека видит что-
то свое. Могут прийти на помощь и гиды, в основном 

индейцы, они подскажут, на что именно обратить 
внимание и чьи очертания вы сейчас видите (напри-
мер, девушку с раз вевающимися волосами или голову 
вождя). Они же покажут и лучшие точки для съёмки. 

Есть гиды, которые берут с собой в каньон гитару 
или флейту, и тогда в его изгибистых стенах звучит 
ЧАРУЮЩАЯ МУЗЫКА, которая делает ваше пребывание 
внизу ещё более необычным. 

СОЛНЕЧНЫЕ ЛУЧИ, которые падают в каньон, если 
небо совершенно чистое, полностью преображают 
стены: ещё совсем недавно жёлто-коричневые, они 
вдруг становятся фиолетовыми и красно-коричневы-
ми! БУЙСТВО КРАСОК длится недолго, солнце меняет 
свой угол, и стены вновь мягко светятся жёлто-корич-
невым…

МИГЕЛЬ
WWW.MIKEGAVRILOV.COM

БЛОГ ПУТЕШЕСТВЕННИКА
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ПАССАЖИРЫ ОБЯЗАНЫ
Безоговорочно выполнять требова-
ния и рекомендации командира воз-
душного судна и членов экипажа.
Соблюдать правила поведения в 
общественных местах.

ПАССАЖИРАМ ЗАПРЕЩАЕТСЯ
Создавать ситуации, угрожающие 
безопасности полета, жизни и здо-
ровью авиаперсонала и пассажиров. 
Курить (в том числе электронные 
сигареты) в течение всего полета. 
Употреблять спиртные напитки, за 
исключением тех, которые предла-
гаются на борту воздушного судна. 
Пользоваться средствами связи и 
электронными приборами во время 
руления воздушного судна, набора 
высоты и снижения. 
Использовать аварийно-спасатель-
ное оборудование без указания на 
то экипажа судна. 
Портить имущество авиакомпании. 
Мешать членам экипажа воздушно-
го судна выполнять свои професси-
ональные обязанности. 
Создавать условия, не комфортные 
для остальных пассажиров. 

В СЛУЧАЕ НАРУШЕНИЯ ПРАВИЛ ПО-
ВЕДЕНИЯ НА БОРТУ ВОЗДУШНОГО 
СУДНА ЭКИПАЖ ИМЕЕТ ПРАВО: 
прекратить обслуживание пасса-
жира спиртными напитками на 
время полета;
· применять меры принуждения к 
пассажиру, не выполняющему тре-
бования членов экипажа;

· удалить пассажира-нарушителя с 
воздушного судна и передать его в 
правоохранительные органы неза-
висимо от места посадки;  

· при вынужденной посадке требо-
вать возмещения дополнительных 
расходов авиакомпании; 

· требовать возмещения материаль-
ного ущерба в случае порчи иму-
щества авиакомпании;

· отказать пассажиру в дальнейшей 
(обратной) перевозке без каких-
либо компенсаций.

ЧТО НЕЛЬЗЯ БРАТЬ В САЛОН?
Разрешено провозить в багаже (но за-
прещается брать в салон самолета):
· охотничьи ножи, арбалеты, ружья 
для подводной охоты, имитаторы 
любого вида оружия;

· хозяйственно-бытовые ножи (нож-
ницы) с длиной клинка (лезвия) 

свыше 60 мм; крепкие алкогольные 
напитки (от 24% до 70%) в ёмкостях 
не более 5 л на одного пассажира;

· алкогольные напитки с содержа-
нием не более 24% - без ограниче-
ний по объёму;

· аэрозоли, предназначенные для ис-
пользования в спортивных или 
бытовых целях (они должны быть 
снабжены защитными колпачками) – 
ограничение по объёму ёмкости - не 
более 500 мл или 0,5 кг, при этом на 
одного пассажира не более 2 кг (2 л).

 
При этом администрация аэро-
порта вправе принимать решение 
о введении дополнительных мер 
по обеспечению авиационной без-
опасности и запрещать перевозку 
штопоров, игл для подкожных инъ-
екций (если не будет представлено 
медицинское обоснование), вязаль-
ных спиц, ножниц с длиной лезвия 
менее 60 мм; складных (без фикса-
тора) дорожных, перочинных но-
жей с длиной лезвия менее 60 мм.
 
ЧТО МОЖНО ВЗЯТЬ
В РУЧНУЮ КЛАДЬ?
Помимо тех предметов, которые 
пассажиры вправе взять в салон 
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КАК ВЕСТИ СЕБЯ НА БОРТУ
ИСТРУКЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ
В ЦЕЛЯХ ОБЕСПЕЧЕНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПОЛЕТА И ПОДДЕРЖАНИЯ ВЫСОКОГО 
УРОВНЯ СЕРВИСА НА БОРТУ ВОЗДУШНОГО СУДНА ПРОСИМ ВАС СЛЕДОВАТЬ 
СЛЕДУЮЩИМ ПРАВИЛАМ.



самолёта сверх норм разрешен-
ного провоза ручной клади, мож-
но взять термометр медицинский, 
тонометр ртутный в стандартном 
футляре, барометр или манометр 
ртутный в герметичном опломбиро-
ванном контейнере – каждый из этих 
предметов в количестве одной штуки 
на пассажира. Также пассажир имеет 
право взять с собой в салон одну одно-
разовую зажигалку, 3 %-раствор переки-
си водорода в 100 мл упаковке и не более 
2 кг сухого льда.
 
Отдельно остановимся на правилах провоза 
жидкостей, гелей и аэрозолей, относящихся к 
неопасным веществам, в ручной клади:
· запрещено брать с собой в салон самолёта жид-
кости в упаковках вместимостью более 100 мл. 
Даже если контейнер заполнен частично, к перевозке 
в салоне его не примут;

· разрешается провозить один прозрачный пластиковый 
пакет объёмом не более 1 л на пассажира, в котором упа-
кованы ёмкости вместимостью не более 100 мл каждая.
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Нарушение правил поведения на борту воздушного судна влечет за 
собой административную и уголовную ответственность. Согласно 
статьям 11.17, 20.1, 20.21 Кодекса РФ об административных право-
нарушениях, а также статьям 213 и 214 Уголовного Кодекса РФ 
предусматривается наказания в виде штрафа до 40 тысяч рублей 
до лишения свободы на 5 лет.   



Новости
A.v.e-Luxury 
www.ave-luxury.com

Nike
+7 (495) 926-72-52
www.nike.com

Novikov Group
+7 (495) 552-44-52
www.novikovgroup.ru

ПАНАВТО
50-й км МКАД, внешняя 
сторона, между 
Можайским ш. 
и Мичуринским пр.
+7 (495) 790-77-77
www.mercedes-panavto.ru

РЕЗИДЕНЦИИ «СКОЛКОВО» 
МО, Одинцовский район, 
посёлок Заречье,  
ул. Каштановая, д. 1
+7 (495) 745-55-33
www.skolkovo-city.ru

Сервис
Сбербанк
8 (800) 555-55-50
+7 (495) 500-55-50
www.sberbank.ru

Xclusive:
8 (800) 775-00-04
www.xclusivetravel.com

Технологии 
Nikken
+7 (812) 615-11-15 
www.nikken.ru

RawMiD
+7 (495) 777-52-21
www.rawmid.com

GotoHealth
+7 (495) 991-81-55
www.gotohealth.ru

Театр
Axenoff Jewellery

Ул. Поварская 52/55-1 
+7 (926) 101-04-40
LE PREMIER
Кутузовский пр. 23-1
+7 (499) 240-20-64; 
LEFORM
Ул. Поварская 35/28
+7 (495) 691-82-20
www.axenoffjewellery.com

Спорт
Nike+ Running Club
www.facebook.com/
NikeRunningRussia

Кухня
Царская Охота
МО, Рублёво-Успенское ш., 
дер. Жуковка, 186 А
+7 (495) 635 7982
www.novikovgroup.ru/
restaurants/tsarskaya-
okhota

Fresh
Ул. Большая Дмитровка, 11
+7 (965) 278-90-89
Ермолаевский пер. 10/7
+7 (968) 441-25-91
www.freshrestaurant.ru

Дизайн:
Alexander Kanygin
www.alexanderkanygin.
tictail.com

Archpole
+7 (916) 608-61-69
www.poleshop.ru

Fine Objects
+7 (915) 049-27-41
www.fineobjects.ru

OLYA THOMPSON TEXTILES 
салон ATMOSFERA 
INTERIORS
Фрунзенская 
набережная, 34
+7 (495) 215-07-33
www.tissustartares.com
www.ainteriors.ru

Sveta Gerassimova
+7 (915) 109 85 41
www.gerassimova.com

Кооператив «ПИОНЕР»
+7 (926) 423-43-43
www.coop-pioner.ru
 
WISHNYA
+7 (343) 207-70-96
www.wishnya.net
 
Василий Клюкин
архитектор, дизайнер
+7 (495) 988-28-27
www.vasilyklyukin.com 
 
Стиль
Casato
Ул. Петровка, 2 (ЦУМ)
8 (800) 500-80-00
www.casatogioielli.com

Confetti Pedicure
Ул. Большая Бронная, 17 
+7 (495) 641-71-17
Ул. Орджоникидзе, 9, к. 1
+7 (495) 660-62-19
www.confettipedicure.ru

Mattioli
Ул. Петровка, 2 (ЦУМ)
 
Pristine
Ул. Петровка, 2 (ЦУМ)

S. T. Dupont
Ул. Петровка, 2 (ЦУМ)

Природа
Andorra Turisme SAU
8 (800) 100-63-11
www.visitandorra.com/ru

Консорциум Барселоны  
по туризму
www.barcelonaturisme.com

Патронат туризма Коста-
Бравы и Жироны
www.costabrava.org

Дети
Бэби-клуб 
8 (800) 100-20-24
www.baby-club.ru
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